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Ang Gurbani (Ang mga turo ng Guru) ay isang karagatan ng
Banal na Karunungan. Ito ay hindi para sa mga
ritwalikstikong pagbabasa, sa halip ito ay ginagamit sa
pagaaral and pagsasatupad ng pagkakaroon ng positibong
transpormasyon o pagbabago sa sarili. Ang kabuoan ng
Gurbani ay Patula, kaya naman ito ay nagiging komplikado
kung ito ay babasahin ng nasa literal na pagsasalin. Upang
maiintindihan ang mensahe ng Gurbani, ang literal na
pagsasalin dito ay sadyang iniiwasan sa librong ito. Ang
aming pagsisikap ay maipakita ang tuwid na mensahe ng
bawat linya sa mga mambabasa. Tandaan, walang sinuman
sa nakaraan, kasalukuyan, o hinaharap ang maaaring mag
angkin na ang kanyang mga interpretasyon ng Gurbani ay
pinal at "ang" tama. Ito rin ay ang aming
mapagpakumbabang pagsisikap. Anuman ang aming
naunawaan sa puntong ito ng oras, kami ay inilalathala. Pag-
aralan natin ang mga turo ng Guru at ipatupad ito sa ating

buhay. Hiling namin ang kabutihan para sa lahat.

Bhai Inderjit Singh Goraya



I q{;%wmyayhagﬁﬁ%gmw&

nigat AE 99 yArfe |

ikOankaar sat naam karataa purakh nirabhau niravair akaal

moorat ajoonee saibha(n) gur prasaadh ||

"Ang komposisyong ito ay karaniwang tinatawag na 'Mool
Mantra'. Ang Mantar sa Sikhi ay hindi isang grupo ng mga
salita na kapag binanggit ng makailang ulit ay mag reresulta
sa isang milagro or himala. Sa Sikhi, ang Mantar ay isang
pagtuturo o karunungan ng Guru. Ang buong Gurbani ay ang
Mantra na kung sasaloobin at sasabuhayin ay mag reresulta
ng pagiisa ng sarili at ng Dibino. Kaya ang Mool Mantra ay
binubuo ng mga simpleng paniniwala ng Gurmat o kaya ay
simpleng prinsipyo ng mga Karunungan ng Guru. Ang Guruji
ang nagbibigay ng mga mahalagang prinsipyo patungkol sa
mga banal na kabutihan na nasa Mool Mantra na naglalayon
ng mga sumusunod -

1. Na matukoy at maunawaan ang Diyos gamit ang mga
nabanggit na kabutihan.

2. Na habang ang Dyos ay nabubuhay sa atin ay naisasaloob
natin ang mga kabutihang ito.

3. Upang gamitin ang Mool Mantra bilang pundasyon o
sanguniang prinsipyo upang maintindihan ang totoong
mensahe ng Gurbani.

Kaya naman makikita ng 568 na beses ang Mool Mantra sa
Guru Granth Sahib upang madali itong matandaan at maisa-
isip habang ang Gurbani ay binabasa at inaaral.



I Tala: Ang Mool Mantar ay hindi bahagi o parte ng Jap Bani

o ng iba pang Bani. Ito ay isang malayang komposisyon, at
gaya ng mga unang nasasaad ang Mool Mantar ay ang
sanggunian sa pagintindi ng bawat isang shabad ng Gurbani.
Kaya naman ito makailang ulit na makikita sa Guru Granth
Sahib."

q

ikOankaar

Isang Diyos na makikita sa kalahatan. Isa para sa lahat, at
lahat para sa isa. Siya ay hindi lamang makikita sa isang
katawan, lugar o oras. Isang Diyos para sa lahat ng tao, lahat
ng lugar at lahat ng oras.

Af3 &

sat naam

Ang kanyang pangunahing katangian ay ang kanyang walang
hanggang pag-iral. Sya ay magpakailanman. Ang kanyang pag-iral
ay namumuhay sa ating mga sarili.

dd3T Udy
karataa purakh

Sya ang Lumikha at naninirahan sa kanyang sariling nilikha.
Ang pagkamalikhang katangian sa kanyang mga nilalang ay
parte ng kanyang kabanalan



[ e

nirabhau
Hindi sya natatakot o nagtatanim ng takot.
fogeg
niravair

Sya ay walang kaalitan or kaaway. Hindi rin sya namumubhi
0 pumapanig sa sino mang kumakampi laban sa iba

S HIf3
akaal moorat
Sya ay hindi nasusukat ng panahon. Di katulad ng pisikal
na mundo, Sya ay hindi nagbabago at hindi natatapos ng
panahon.

a6t

ajoonee
Sya ay hindi dumating sa kapanganakan. Kailanman ay hindi
nagkatawang tao ang Diyos. Hindi sya nagkaroon ng mga
magulang. Hindi sya tao.

QA 0O

saibha(n)
Sya ay hindi nilikha ng kung sino man. Hindi niya kailanman

kailangan ng tulong o suporta na galing sa iba. Sya ay
nagiisa.



I— 39 YyATfe |

gur prasaadh ||

Sa pagsasaloob ng maka Diyos na karunugan ng Guru
lamang malalaman at makakamit ang pagiging isa sa Diyos.

I a4 i
\ jap ||

"Ang tawag sa mga pagtuturo na imaitatala ay ""Jup"".

Ang ""Jup"" ay ang proseso ng paninilay-nilay ng mga aral na
nakapaloob sa turo ng Guru o ispiritual na Guro at kung

paano ito ipapatupad sa buhay o maisabubuhay. "

mife Ag  Farfe AT |

JStAg s JAt St AT N4l

aadh sach jugaadh sach ||
hai bhee sach naanak hosee bhee sach ||1]|

Ito ang unang istraktura o awit ng pagtuturo ng Jup.
Ang Jup ay may dalawang patulang awit o istraktura, isa sa
unahan, isa sa hulihan at meron itong 38 na talata.
Ang unang awit ay nangangahulugang - Ang Diyos ay
kasama natin sa lahat ng panahon mula noong ating
kapanganakan. Siya ay kasama din nating ngayon, at
mananatiling kasama natin hanggang sa buong buhay natin.



—

AY Afgsdesl # ROt s 9 |
sochai soch na hoviee je sochee lakh vaar ||
Maari nating hugasan ang ating katawan nang daang libong
beses sa banal na paglalakbay, ngunit hindi parin ito
magiging kasing puro o kasing dalisay sapagkat ang
karumihan ng pagiisip ay hindi nawawala sa pagligo lamang.

gy TYUsdes H FfETofse 3T

chupai chup na hoviee je lairahaa liv taar ||
Maari tayong umupo at mag nilay-nilay ng matagal, ngunit
ang alalahanin at kaguluhan na nasa kalooban ay hindi
mawawala dahil lang ito ay iyong ginagawa.

gftmr gy €3t A FoT udhar 39 I

bhukhiaa bhukh na utaree je ba(n)naa pureeaa bhaar ||
Maari tayong mag ipon at magkamit ng maraming panlabas
na materyal ngunit hindi nito kailanman mapupunuan ang

kasiyahan na hinahangad ng ating isipan.

AOA frsuwr sy dfs 3 o & 98 &% I

sahas siaanapaa lakh hoh  ta ik na chalai naal ||
Ang mapagkunwaring katalinuhan at kahusayan ay hindi

kailan man tatahak sa tamang daan upang magkaroon ng
dalisay na kalooban.



—

fae Afonrer 38 fa= a3 32 ufs I

kiv sachiaaraa hoieeaai  kiv kooRai tuTai paal ||
Kung gayon, papaano natin makakamit ang kadalisayan o
ang kaliwanagan ng kalooban? Papaano ma iaalis o iwawaksi
ang malisya o masamang hangarin ng kalooban?

g It oo s feftpr &fs nai

hukam rajaiee chalanaa naanak likhiaa naal ||1]|
Kapag isinabuhay ang kabanalan o Inner Divine ay saka
lamang makakamit ang kalidalisayan ng kaloobnan.

gt 3=fs Mg gaH & fanm 7t oI

hukamee hovan aakaar hukam na kahiaa jaiee ||
Ang pag sunod sa kabanalan o Inner Divine ay tulad din ng
paglikha ng isang bagong pagkatao. Ang kalakasan at
kagandahan ng banal na tinig ay hindi maisasalintulad o
mailalarawan ng mga salita.

gt 3=fs fimr gt 1S =fsnmst 1l

hukamee hovan jeea  hukam milai vaddiaaiee ||
Kapag sinunod ang nakapaloob na kabanalan ay makakapag
kamit ng panibangong uri ng pamumuhay. Mararanasan ang
maluwalhating pamumuhay kapag ka sinunod and banal na
boses.



gt 83y dlg  gafH fsfy =y my udinifa 1l

hukamee utam neech  hukam likh  dhukh sukh paie'eeh ||

Ang sinumang isinabubuhay ang kabanalan ay makakamit
ang naloloob na kasiyahan. Samantalang kapag ito ay hindi
pinagkaingatan ay makakaranas ng kahirapan.

feaar gt surtA
fefa  genft AEr g=EmiIfo |

eikanaa hukamee bakhasees
ik hukamee sadhaa bhavaie'eeh ||
Ang sinumang magpapasakop at namumuhay sa kabanalan
ay laging ipagpapala. Ang sinumang mabigong sumunod sa
Banal na Kaayusam (Hukam) ay maliligaw sa buhay na
walang kabuluhanan.

A o - -
JIH mefo AS & TafdgaH & afE |l
hukamai a(n)dhar sabh ko  baahar hukam na koi ||

Ang lahat ng katagumpayan ay makakamit sa pagsunod ng
banal na boses ng Diyos. Walang magandang mangyayari sa
pagsuway nito.

E NN EN EN N -
6% JaHHA TS 3 I8H I & afE 2l
naanak hukamaije bujhai  ta haumai kahai na koi ||2]|

Kapag sinunod ang pamumuhay sa kabanalan, ang kaisipan
ay mailalayo sa mga malisyosong kasarilinan.



A o = a a
e AIET JefarIz
gaavai ko taan  hovai kisai taan ||
Ang sinumang susunod sa banal na tinig (Banal na Kaayusan
) ng Diyos ay makakapagkamit ng kalakasan na ma

isasalamin sa kanilang pamumuhay

e d ©f3 AE AT

gaavai ko dhaat jaanai neesaan ||
Makikita or masasalamin sa buhay ng sinumang susunod sa
kabanalan ang mga indikasyon o palatandaan ng isang
dalisay na kalooban.

e IS A3 919 |

gaavai ko gun vaddiaaieeaa chaar ||
Kanilang ginagamit ang mga banal na kabutihan at

kaluwalhatian upang ipakita ang positibong pagbabago sa
isang buhay.

e a fefenr fouy o9 i

gaavai ko vidhiaa vikham veechaar ||
Pinapaniwalaan nila ang pagsasakatuparan ng kabanalang
panloob na hindi kayang unawain ng iba.

IR A ST 3 ET |
gaavai ko saaj kare tan kheh ||
Ang sinumang namumuhay sa banal na kaayusan ay
magkakamit ng maganda at dalisay na pagiisip at maiaalis
ang masamang hangarin ng kalooban.



—

Sa pagpapasakop sa Diyos, ay makakamit nila ang

e fdm@fefgaa

gaavai ko jeea lai fir dheh ||

pagkakaunawa patungkol sa panloob na kadalisayan at itong
karunungang ito ay maipapasa sa kanilang isip, katalinuhan
at kamalayan.

A LY A
e AY fer efa
gaavai ko jaapai dhisai dhoor ||

Kanilang mapapagtanto ang Diyos sa kalooban na inaakalang
nasa kalayuan.

a S

eI ITH TET ILW I

gaavai ko vekhai haadharaa hadhoor ||
Ang sinumang isinabubuhay ang banal na kaayusan ay
sinusunod ang Diyos ng mahigpit.

JEeT FET & me 3fe i
kathanaa kathee na aavai toT ||
Ang pagsunod sa banal na tinig ng Diyos ay hindi kailan man
makakaranas ng pagkukulang o kakapusan.

fg afg qEt &t dfe dfe i
kath kath kathee koTee koT koT ||
Habang patuloy nilang isinasaloob at isinasabuhay ang banal
na kaayusan, ang banal na kabutihan sa kanila ay
mananatiling sari sari.



o e & "fa ufa |
dhedhaa dhe laidhe thak paeh ||
Ang Diyos na nasa ating kalooban ay patuloy na magbibigay
ng karunungan para sa isang dalisay na kasarilinan. At ang

isip na tatanggap o susunod dito ay kalaunan ding susuko sa
paggala.

Har gaisfd  uat wrfa ol

jugaa juga(n)tar khaahee khaeh ||
Ang ganoong pag-iisip ay patuloy sa magsasaloob ng banal
na karunungan na magbabago ng panloob na karumihan
patungong tunay na kadalisayan.

JIHt gaH  I®E I i
hukamee hukam chalaae raahu ||
Kapag ating isinaisip na sundan ang landas na ipinapakita ng
kaloobang pang banal.

ook feam Jus=g 131

naanak vigasai veparavaahu ||3|]
Ang ating mga isip ay mabubuhay sa kaligayahan at ang mga
takot, alalahanin at mga pagkabalisa ay maiiwan.

Aor Afog A afe gifunr 3@ npumg i
saachaa saahib saach nai bhaakhiaa bhaau apaar ||
Ang mahabaging Panginoon na may walang hanggang

karunungan ay patuloy na gumagabay sa atin ng may
pagmamahal

10



nifg Hafo efgefs  =f3 a9 @39

aakheh ma(n)geh dheh dheh dhaat kare dhaataar ||
Sa tuwing tayo ay hihingi ng tulong o ng solusyon, ang Dyos
ay laging nagbibigay ng pangunawa at pag gabay.

efd fa wigi it a3 fer w999 1l

fer k agai rakheeaai jit dhisai dharabaar ||
Dapat nating ibaling ang ating mga isip mula sa mga bisyo
patungo sa panloob na kabanalan, upang lagi nating
mahaharap ang luklukan ng Diyos sa ating kalooban.

HJ fX 8%z so A3 Afs U3 fiprg i
muhau k bolan  boleeaai jit sun dhare piaar ||
Our ating isipan dapat ay parating may pakikipagusap sa
Diyos upang tayo ay magkaroon ng pagmamahal sa ating
kalooban.

o -~
3 T AT &8  =f3uret dug I
a(n)mirat velaa sach naau  vaddiaaiee veechaar ||
Dapat nating gawing makabuluhan ang ating buhay o oras

na hindi ginagamit sa mga bisyo, habang isinasaloob ang
maluwalhating banal na kabutihan.

IIHt e U™ SEdt HY E0d I

karamee aavai kapaRaa nadharee mokh dhuaar ||
Mga kabutihan na kung saan tayo ay mairerespetong tunay
at makakawala sa mga masasamang hangarin.

11



o6k 82 AEM AZ »d Afomrg 18l

naanak evaijaaneeaai sabh aape sachiaar ||4||
Sa pamamagitan ng paggawa nito ang lahat ng nasa
kalooban natin ay nagiging totoo at dalisay, katulad ng
Panginoon.

gfipr s e a3t s afe

thaapiaa najai keetaa na hoi ||

Walang sinuman ang maaaaring magtatag o gawing
makatotohanan o dalisay tayo mula sa labas.

o) -
g nfy  faddg AfE I
aape aap  nira(n)jan soi ||
Ito ay mangyayari lamang kung tayo ay magpapasakop sa

panloob na kabanalan, at ating palalayain ang mga sarili mula
sa mga panloob na malisya.

fafs Afenr  f3fe ufanr wg i

jin seviaa  tin paiaa maan ||
Ang mga naglilingkod o sumusunod sa panloob na kabanalan
ay binibiyayaan ng kaluwalhatian at katotohanan.

oo ar< gt faurs |

naanak gaaveeaai gunee nidhaan ||
Ito ang paraan kung paano dapat gamitin o sundan ang banal
na kaayusan upang maipatupad o matanggap ang banal na
kabutihan.



’—avéb?fa'éb?r Hfs St 378 I

gaaveeaai suneeaai man rakheeaai bhaau ||
Habang isinasabuhay ang mga kabutihang ito ay natutunan
din ng ating mga isip na mahalin ito.

oy ygafd Ay wfa & afE

dhukh parahar  sukh ghar lai jai ||
Inaalis natin ang mga paghihirap at pasakit na dulot ng mga
bisyo. At darating ang mga kagalakan at kapayapaan na
galing sa mga kabutihang tulad ng kasiyahan at pag titiyaga.

Jronfy Sfan AHTET I

gurmukh naadha(n)  gurmukh vedha(n)

gurmukh rahiaa samaiee ||
Ang banal na Guru na iyon na nasa loob natin ang gagabay

at nagsasagawa nito.

Jd €tAd  d9 d9Y S9HT 919 U9Est HEt |l

gur ieesar gur gorakh baramaa  gur paarabatee maiee ||
Ang panloob na boses ng Guru o Karunungan ang nagaalaga,

taga protekta mula sa mga bisyo, taga sagawa ng
kagandahan at kadalisayan sa atin, at ang tumutulong upang
ating mapagtagumpayan ang alin mga mga kamalian.

HI@ AT wyradt a9 qE@s & Al
je haujaanaa aakhaa naahee kahanaa kathan na jaiee ||
Kung sa tingin natin ay mapaglalampasan natin ang mga
bisyo gamit lamang ang makamundong katalinuhan ng isip,
ay dapat pakatandaan na ang makasariling katalinuhan ay

walang kahahantungan
13



I gor fex efg gt

guraa ik dheh bujhaiee ||
Kaya dapat nating hilingin ang pang unawa sa karunungang

panloob na ito.

Ag% for o fex &7 R W fenfa & A<t nun

sabhanaa jeeaa kaa ik dhaataa  so mai visar na jaiee ||5]|
Upang lagi nating maalala na mag pasakop sa Panginoong

tagapagtustos ng kanyang banal na kaayusan (Hukam) mula
sa labas at ating kalooban.

Sefaae aAfgge fegse fasfEadti

teerath naavaa je tis bhaavaa vin bhaane k nai karee ||
Kung tayo ay nagiging kung anong gusto ng Panginoon na

tayo ay maging, saka ito magiging tunay na paglalakbay sa
banal na lugar. Kung hindi naman, ano ang makukuha natin
sa pagligo sa mga Banal na Lugar.

A3t frafs Qudt 3w feg o f& S &t i

jetee siraTh upaiee vekhaa vin karamaa k milai liee ||
Ang mundong nilkha na puno ng kagandahan at kadalisayan

na nasa ating kaibuturan, ay hindi kailan man maangkin na
walang tanggap sa banal na Kaayusan.

Hf3 fefe 33 ATg9 Hifsx
A1 fea aedt g g

mat vich ratan javaahar maanik jeik  gur kee sikh sunee ||
Sa pakikinig at pagtanggap ng mga parangal at paalala ng

kabanalan ay ating mapupunuan ang talino at yaman ng
banal na Karunungan.

14



I Jgor  fex efg gzt

guraa ik dheh bujhaiee ||
Kaya't kailangan nating humingi ng pangunawa dito mula sa

banal na tagapag Turo.

Age fer & fex &7 R W feRfa & A<t 1€

sabhanaa jeeaa kaa ik dhaataa  so mai visar na jaiee ||6||
Upang lagi nating maalala na mag pasakop sa Panginoong

tagapagtustos ng kanyang banal na kaayusan (Hukam) mula
sa labas at ating kalooban.

# @A 99 9w J9 TSI IfE I
je jugchaare aarajaa hor dhasoonee hoi ||
Kung ating pagbubutihin ang lahat ng mga yugto ng proseso
ng ating kaisipan patungkol sa Karunungan, and ating
panloob na kagandahan ay lalago ng napakarami.

oo y3T fefg At o1 98 AZ &fE I

navaa kha(n)ddaa vich jaaneeaai  naal chalai sabh koi ||
Kung ang bawat bahagi ng ating kamalayan ay gagamit ng
banal na karunungan, ay mag reresulta sa pangkalahatang
pamatnubay nito patungo sa panloob na katotohanan o
kadalisayan.

dar @ qufe & AW ai9f3 wfar 3= 1

cha(n)gaa naau rakhai kai jas keerat jag lei ||
"Kung ilalagay natin sa ating mga puso ang magandang
kabutihan ng pamumuhay sa banal na kaaayusan ay
makakatanggap tayo ng isang tunay na pagkilala sa ating
panloob na mundo."
15



I fSAsefdsmest 3ITTFUEA I

je tis nadhar na aaviee tavaat na puchhai ke ||
Ngunit kung ang ating pagtutuunan ay hindi patungo sa
pagunlad na ito ay mabibigo tayo na malaman ang daanan
upang maging totoo at dalisay mula sa mula sa Tagapagturo.

dierniefg lic  Ifgert EH TS I
keeTaa a(n)dhar keeT  kar dhosee dhos dhare ||
At ang sisi sa patuloy na pagbagsak ng ating kaiisipan ay
nasa sa atin lamang din.

oo foddfS AT AT SIS AT @ I

naanak niragun gun kare  gunava(n)tiaa gun dhe ||
Kaya naman, tayo ay nararapat lamang makinig sa Kabanalan
na humihikayat ng ating makasalanang pagiisip na intindihin
at walang tigil na pagbutihin ang pagsasabuhay ng mga
kabutihang ito.

o afesAsst fAfsg aEafea3d no

tehaa koi na sujhiee jtis gun koi kare [|7]|
Walang sinumang iba ang makakapag engayo o makakapilit
sa ating makasalanang pagiisip na tahakin ang landas na ito.
Ito aysarili nating paglalakbay.

Afert  fAg Ui Bf a8 1l

suniaai  sidh peer sur naath ||
Ang Pakikinig o Pagsuko sa panloob na boses ng Panginoon
ay ay nag reresulta ng pagiging perpekto, mataas na
kamalayan, banal na kabutihan, at kapangyarihang maging
sariling maestro.



—

Ang pakikinig sa kaayusang panloob ay nagbibigay ng

Afenr  Uafs u=® WA |l

suniaai  dharat dhaval aakaas ||

karunungan upang suportahan, paangatin at palawakin ang
taglay na kaisipan.

a -
Afem S & U3 |
suniaai  dheep loa paataal ||
Ang pakikinig sa kaayusang panloob ay nagbibigay ng
liwanag o karunugan sa isip na nahulog sa napakababang
kamangmangan at mga bisyo.

QA ) N
Afem ufog & Aat a3 |
suniaai  poh na sakai kaal ||

Sa pakikinig ng kaayusang panloob, ang kaisipan ay hindi
namamatay sa mga bisyo o sa puntong wala ng balikan.

56 3T AT fEdrA i

naanak bhagataa sadhaa vigaas ||
Ang sino mang nakikinig o sumasailalim sa Banal na Panloob
ay mabubuhay sa walang hanggang kaligayahan.

QA
Afemt gy Uy &H Icl
suniaai  dhookh paap kaa naas ||8]|

Ang pakikinig sa Banal na Panloob ay nakakawaksi ng mga
kasamaan at pagdurusa na nagbunga mula masamang

pagiisip.

17



Afenr  €Ag 9w f&e 1l

suniaai ieesar baramaa i(n)dh ||
Ang pakikinig ng Banal na Panloob ay nagbibigay ng
kalakasan na bumuo ng bago at dalisay na pagkatao, na
pinagyayaman ng mga kabutihan at pinamumunuan ng ating
sarili.

Afemt Wiy AmOE He |

suniaai  mukh saalaahan ma(n)dh ||
Ang pakikinig sa panloob na tinig ng Satguru, ang isip ay aalis
sa landas ng kasamaan at babalik patungo sa banal na
kabutihan.

Afenr  Har AaIf3 3f5 3= I
suniaai  jog jugat tan bhedh ||

Sa pakikinig ng panloob na Banal ay natututunan natin ang
paraan upang sumama sa kalooban ng Panginoon.

Afem  AAS fAffs Q= I

suniaai  saasat simirat vedh ||
Sa pakikinig o pagsunod sa kabanalan na nasa loob natin ay

matatamo natin sa pamamagitan ng tunay na karunungan
ang buhay na totoo at dalisay.

56 FIIST AT fearH I

naanak bhagataa sadhaa vigaas ||
Ang sino mang nakikinig o sumasailalim sa Banal na Panloob

ay mabubuhay sa walang hanggang kaligayahan.

18



I Afemr w9 Uy & & €I

suniaai  dhookh paap kaa naas [|9||
Ang pakikinig sa Banal na Panloob ay nakakawaksi ng mga

kasamaan at pagdurusa na nagbunga mula masamang
pagiisip.

Afenr A3 A3y famrg 1l

suniaai  sat sa(n)tokh giaan ||
Sa pakikinig sa Banal na Panloob ay natututo tayo na

mamuhay ng makatotohanan, may kasiyahan at
kasaganahan.

Afem  wionAfs a feras 1l

suniaai aThasaTh kaa isanaan ||
Ang pakikinig sa panloob na Guru ay para ding pagligo ng

totong paglalakabay sa banal na karunungang panloob.

afem  ufs ufs u=fa wg 1l

suniaai  paR paR paaveh maan ||
Sa pakikinig sa panloob na Guru o Tagapagturo ay ating

sinusuri o tinutuklas ang ating kaisipan upang matamo and
tunay na kaluwalhatian ng pagiging dalisay ng kalooban,

Aferr  &dr AafA fimrg 1l

suniaai  laagai sahaj dhiaan ||
Sa pakikinig ng Banal na Panloob, ng ating kaisipan ay

nakatutok sa Panloob na Panginoon sa tuloy -tuloy na
pagtitimpi.

56X ZAI3T AT fEarA i

naanak  bhagataa sadhaa vigaas ||
"Ang sino mang nakikinig o sumasailalim sa Banal na

Panloob ay mabubuhay sa walang hanggang kaligayahan.
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Afa g4 yy & & 901
suniaai  dhookh paap kaa naas ||10||
Ang pakikinig sa Banal na Panloob ay nakakawaksi ng mga
kasamaan at pagdurusa na nagbunga mula masamang

pagiisip.

Afemr AT IS I a9 Il
suniaai  saraa gunaa ke gaeh ||
Sa pakikinig ng panloob na banal, mapagtatanto natin na
maraming uri ng banal na kabutihan ang mahahanap sa
kalooban.

N -
Afemt Ry Ule uf3Amg 1l
suniaai  sekh peer paatisaeh ||

Sa pakikinig o pagsuko sa panloob na banal, tayo lalagong
mayaman at makapangyarihan sa banal na kabutihan.

Afer it u=fo g I
suniaai  a(n)dhe paaveh raahu ||
Sa pakikinig ng panloob na banal, ang isipan na binulag ng
kasamaan and mga bisyo ay makakahanap ng landas
patungo sa kalinawan ng buhay.

S a

Afedt  IE I wiFaTg Il
suniaai  haath hovai asagaahu ||
Sa pakikinig ng panloob na banal, mahahanap ng kaisipan
ang suporta ng Banal na Karunungan sa dagat ng masamang
kaugalian.



56 3T AT fEarA i

naanak  bhagataa sadhaa vigaas ||
Ang sino mang nakikinig o sumasailalim sa Banal na Panloob
ay mabubuhay sa walang hanggang kaligayahan.

Afan g9 uy & &H 194l
suniaai dhookh paap kaa naas [|11]]
Ang pakikinig sa Banal na Panloob ay nakakawaksi ng mga
kasamaan at pagdurusa na nagbunga mula masamang

pagiisip.

Mo of aifs  &dt & AfE |l

ma(n)ne kee gat  kahee najai ||
Ang paglaya na nakuha mula sa pagsasaloob ng banal na

Kaayusan ay hindi makukuha sa mga basta-bastang salita
lamang.

daad fug ugsfe
je ko kahai  pichhai pachhutai ||
Ang sino mang magsasabi na makakamit nya ito gamit ang
mga salita lamang ay manghihinayang at hindi mag
tatagumpay.

aaife  J®H & fdusarg i

kaagadh  kalam na likhanahaar ||
Ang panloob na paglayang ito (mula sa malisya) ay hindi
makakamit sa pagsusulat ng mga libro patungkol sa
karunungan.
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He ar  =fg afs o 1l

ma(n)ne kaa  beh karan veechaar ||
Ang sino mang tatanggap sa panloob na boses ng Panginoon
ay may isip na nakatuon sa mga salita ng karunungan.

maT & fadns afe

aaisaa  naam nira(n)jan hoi ||
Ang mensahe ng panloob na banal ay sagrado.

Ad Hisme Hfs afE a2l
jeko  ma(n)njaanai  man koi ||12]]

Kung sino man ang tatanggap dito ay mapapalaya ang sarili
sa mga masamang hangarin at mga bisyo.

Ho  HIf3 9= Hfs gfa

ma(n)nai  surat hovai man budh ||
Sa pag tanggap sa banal na kaayusan ay matututong
pangalagaan ang ating kaisipan at katalinuhan.

H&6  HI® << of AT |

ma(n)nai  sagal bhavan kee sudh ||
Sa pamamagitan ng pag tanggap sa panloob na banal ay
ating mauunawaan o malalaman ang buong panloob na

mundo ng isipan.

0o )
H6  Hfg e &7 ufE ol
ma(n)nai  muh choTaa naa khai ||

Sapag tanggap ng panloob na banal ay hindi na tayo muling
mapagtatagumpayan ng mga bisyo.



Hé AH AfH & 71 |

ma(n)nai  jam kai saath najai ||
Sa pag tanggap ng banal na kaayusan, tayo ay lilisan sa mula

sa pagsama sama sa maling kaugalian.

2 0 )
AT & fadrs Ife 1l
aaisaa naam nira(n)jan hoi ||
Ang mensahe ng panloob na banal ay sagrado.

73 Hisae  Hfs afE nasn

jeko ma(n)njaanai  man koi ||13]|
Kung sino man ang tatanggap dito ay mapapalaya ang sarili

sa mga masamang hangarin at mga bisyo.

He  HIfar o & ufE ol

ma(n)nai  maarag Thaak na pai ||
Sa pagtanggap ng panloob na banal, tayo ay

makakasalubong ng mga balakid patungo sa landas ng
panloob na kadalisayan

Ho  ufs fA@ ugare e |
ma(n)nai  pat siau paragaT jai ||
Sa pagtanggap ng panloob na banal, tayo ay makakaharap ng
may karangalan sa Panginoon.

H6e HI TS Ug Il
ma(n)nai  mag na chalai pa(n)th ||
Sa pagtanggap ng panloob na banal, ating iiwan ang mga
mapagpanggap na pagtangkilik sa mga panlabas na mga
ritwal.



H&é  TIH A AsET I
ma(n)nai  dharam setee sanaba(n)dh ||
Ang pagtanggap sa panloob na banal ay nagtatatag ng
relasyon sa matuwid.

mAT & fadag IfE i

aaisaa naam nira(n)jan hoi ||
Ang mensahe ng panloob na banal ay sagrado.

Ad Hisae Hfsafen asi
jeko ma(n)njaanai  man koi ||14]]

Kung sino man ang tatanggap dito ay mapapalaya ang sarili
sa mga masamang hangarin at mga bisyo.

Ho  u=fg vy @mmg |1l
ma(n)nai  paaveh mokh dhuaar ||
Mahahanap ang landas patungo sa panloob na pagpapalaya
ng banal na karunungan sa pangtanggap ng panloob na
banal.

H&é  UIS'T A9 |
ma(n)nai  paravaarai saadhaar ||
Sa pagtanggap ng panloob na banal, nililinis at pinapalaya
natin ang kabuuan ng ating pamilya, kaisipan at kamalayan.

H6 33 S99 fmyil

ma(n)nai  tarai  taare gur sikh ||
Ang pagtanggap ng panloob na banal ay nag aalis ng mga
bisyo at nagliligtas ng kabuuan ng mga proseso ng pag-iisip.
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Hoe oo 3sAasfeuil

ma(n)nai naanak  bhaveh na bhikh ||
Ang pagtanggap sa panloob na banal ay magiiwan ng mga

pagnanais sa kaligayahan at pagpapalaya ng mga panlabas na

katagumpayan.

A [0} )
mAr & fodns dfg 1l
aaisaa  naam nira(n)jan hoi ||
Ang mensahe ng panloob na banal ay sagrado.

Ad Hfs e Hfs afe naull
jeko  mal(n)n jaanai man koi ||15]]|

Kung sino man ang tatanggap dito ay mapapalaya ang sarili
sa mga masamang hangarin at mga bisyo.

dgugee g ydumg i
pa(n)ch paravaan pa(n)ch paradhaan ||
Ang kaisipan na nakikinig at tumatanggap sa panloob na
banal ay tunay ngang napaliwanagan. Ito ay kinikilala ng
Panginoon sa loob at nagiging may kakayahang manguna
patungo sa katotohanan o kadalisayan.

Ue uefg Tqarfa H'g i

pa(n)che paaveh dharageh maan ||
Ang gayong maliwanag na pag-iisip ay tumatanggap ng
kaluwalhatian ng pagiging pinagpala ng mga banal na
kabutihan sa korte ng Panginoon.
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U9 Aafo efg Img |

pa(n)che soheh dhar raajaan ||
Ang naliwanagan na kaisipan ay makakatayo sa lugar or
luklukan ng Panginoon na pinalamutian ng mga banal na
kabutihan.

dgrar  J9 & farg ol

pa(n)chaa kaa  gur ek dhiaan ||

Ang napaliwanagan na kaisipan ay laging nakatuon sa
karunungan ng Panloob na tagapag Turo.

Had T od o9 |

je ko kahai  karai veechaar ||

Kung sino man ang nagsasagawa o nagsasanay ng banal na
kaayusan.

S A

I93 & II& Bt AHT |

karate kai karanai  naahee sumaar ||

Ay mapagtatanto na ang lahat ng napakalaki o napakalawak
na pagpapalang ito ay namumula sa Panginoon.

0
U g9y efenr S U3 |l
dhaual dharam  dhiaa kaa poot ||

Ang naliwanagan na kaisipan at nag kakaroon ng habag sa
ating panloob na kalagayan, at ang habang na iyon ay
magsisilang ng isang pagnanasa na suportahan ang panloob
na buhay na mayroong banal na karunungan.
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I AsSY gy gftmr fafs  Bf3 0

sa(n)tokh  thaap rakhiaajin  soot ||
Ang banal na Karunungan ay nagbibigay sa panloob na sarili
ng mga kasiyahan na tumutulong sa isip na manatili sa landas
ng katotohanan at kadalisayan

A3 g8 9% Afenrg i
je ko bujhai hovai sachiaar ||
Kapag ang isang tao ay isinasaloob at isinasatupad ang
gayong karunungan sa panloob na sarili, sya ay nagiging
tapat o puro ang kalooban.

s Qufs asT a9 |1l
dhavalai upar ketaa bhaar ||
Ang pagkahabag na ito sa panloob na estado ay nangyayari
lamang kapag napagtanto natin kung gaano ma kabigat ang
ating kamalayan pagdating sa mga bisyo

—- A -
g9t JIUd JII9 |l
dharatee hor parai hor hor ||

Hindi lang isa kundi mararaming uri ng bisyo o kasamaan ang
nasa kalooban natin.

fSR33938 a=zwg |
tis te bhaar talai  kavan jor ||
Anong suporta ang hiinahangad natin laban sa mga panloob
na pasaning ito? (Wala). Kaya naman ang pagiisip ay patuloy
na nag.aalinlangan o nag-aalala, natatakot o kaya naman ay
nababalisa.
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I A afs dar I e |

jeeajaatra(n)gaa ke naav ||
Tayo ay nabubuhay at namamatay sa maraming mataas at

mababang iba't ibang uri ng panloob na buhay.

AT fsftmr g5t s I

sabhanaa likhiaa vuRee kalaam ||
Ang naliwanagang pagiisip ay patuloy na umuukit o

nagpapatupad ng mga banal na karunungan sa panloob na
sarili nito para sa pagbabago.

gg ¥y fefy e afe

eh lekhaa likh jaanai koi ||
Kung sino man ang matututo na dalhin ang pagbabagong ito

sa kanilang kalooban.

S ~ <
Fyr fsftmr a3 Ife 1|
lekhaa likhiaa ketaa hoi ||

Ay magkakaroon ng patuloy na kahanga-hangang paglago sa
mga banal na kabutihang panloob na mga ito.

3T 3T HfST Y |
ketaa taan  suaalih roop ||
Ang kapangyarihan ng mga kabutihang ito ay ang
humuhubog sa mga banal na kagandahang panloob ng sarili.

aStefs Aeds a3 |

ketee dhaat  jaanai kauan koot ||
Walang sino man ang may kapangyarihan o kakayanang

makapag sukat kung gaano sila pinagpapala ng mga
kabutihang nagmula sa panloob na Diyos.
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I— T UAg & J= 8 I

keetaa pasaau  eko kavaau ||
Iltong buong kahanga-hanga o magandang paglawak ng
panloob na paglago ng sarili ay nangyayari lamang sa
pamamagitan ng isang kilos, ito at ang pagsunod o
pagunawa sa tinig ng Panginoon.

f3A 3 98 »y =@ i
tis te hoe lakh dhareeaau ||
Ang isang pagkilos na ito ng pakikinig o paguunawa sa mga
Utos ng Panginoon ay lumilikha ng mga malalawak na daloy
ng banal na karunungan sa kabuuan ng ating pagkatao.

gedf3 deE I 299 I

kudharat kavan  kahaa veechaar ||
Ang mga ganitong hindi madaling intindihin o unawain ay
ang mga likas na katangian ng mga kaayusan at pananaw ng
banal na panloob.

TfonT § AT EX 9 ||

vaariaa na jaavaa ek vaar ||
Ang magagawa lang natin ay ang pagsuko o pagsunod sa
mga ito hanggang sa huli ng ating kabuuan.

A309< AT S a9l
jo tudh bhaavai  saiee bhalee kaar ||
At maniwala na kung ano mang mula sa atin ang ninanais ng
ating panloob na Panginoon ay ang pinakamabuti o kapaki-
pakinabang na ipatupad sa ating mga buhay.
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I 3 AT AGTHIS  fadara 1€l

too sadhaa salaamat nira(n)kaar || 16|
Dapat nating pangalagaan ang Poong Panginoon sa

pamamagitan ng pangtanggap sa kanyang mga utos.

MAY AU WAy 38 1l

asa(n)kh jap  asa(n)kh bhaau ||
Ang ating mga pananaw ay tumataas sa pagpapatupad ng
mga banal na karunungan, at napapagtanto na tayo ay may
roong walang katapusang kapangyarihan upang maisagawa

ang kabutihan at kasamaan. Ang kaliwanagang pagiisip na ito
ay nagbabatid na ang ating kalooban ay may walang
limitasyon kakayahang tumuon at magmahal.

WHY YA WAy 3U 38 I
asa(n)kh poojaa  asa(n)kh tap taau ||
Walang katapusang kakayahan ang nananahan sa kalooban
ng isipan upang sumamba o sumuko sa kaisipan at wala din
itong limitasyon sa pag sagawa ng mga paghihirap sa ano
mang kadahilanan.

MAY  J9" HiY S| U |l
asa(n)kh gara(n)th mukh vedh paaTh ||
Mayroong walang limistasyong kakayahan sa aking sarili na
magbasa at pagaralan ang ano mang uri ng mga kaalaman.

AY 71 Hfs Jafo 8=m I
asa(n)kh jog  man raheh udhaas ||
Ang aking kaisipan ay may malawak na kakayahan na
ihiwalay ang sarili sa anumang mga uri ng paggambala para
sa anumang partikular na layunin.
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MAY 33 J1E famrs w9

asa(n)kh bhagat  gun giaan veechaar
Mayroon akong ka walang limitasyon na kakayahan na
mapagtanto at magpatupad ng mg a banal na kabutihan.

Ay ASt Ay 139
asa(n)kh satee  asa(n)kh dhaataar ||
Ang aking kaisipan ay may malawak na kapasidad na
magpatibay ng mga mabubuti at banal na katangian at
iwanan ang pagiging makasarili sa sa pagsasagawa ng mga
pagsasanay.

WHY S  HJ 34 AT ||

asa(n)kh soor  muh bhakh saar ||
Ako ay may walang limitasyon na kakayahan sa aking
kalooban na harapin ang anumang mga uri ng hamon.

o —
Ay Hfe fee &fe 39
asa(n)kh mon liv lai taar ||
Ang pagiisip na tapat sa banal na kaayusan/pananaw ay

mapagtatanto na mayroong walang katapusang kalakasan sa
kaibuturan na umupo ng nakatutok at mahinahon.

gedf3 aes &I 99 |l
kudharat kavan kahaa veechaar ||
Ang mga ganitong hindi madaling intindihin o unawain ay
ang mga likas na katangian ng mga kaayusan at pananaw ng
banal na panloob.
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TfonT & AT EX 9 ||

vaariaa na jaavaa ek vaar ||

Ang magagawa lang natin ay ang pagsuko o pagsunod sa
mga ito hanggang sa huli ng ating kabuuan.

A309< AT SH A9

jo tudh bhaavai saiee bhalee kaar ||
At maniwala na kung ano mang mula sa atin ang ninanais ng

ating panloob na Panginoon ay ang pinakamabuti o kapaki-
pakinabang na ipatupad sa ating mga buhay.

3 AT AETHIS  fadara 1ol

too sadhaa salaamat  nira(n)kaar ||17||
Dapat nating pangalagaan ang Poong Panginoon sa

pamamagitan ng pangtanggap sa kanyang mga utos.

HY HIY »ig ug ||
asa(n)kh rrToorakh a(n)dh ghor ||
Ang pagiisip na naliwanagan ay nauunawaan na tayo ay
mayroong walang hanggangang kakayahan na umakto sa
kalokohan o kahangalan patungo sa mga nakabubulag na

masamang gawain.

0 o -
YMAY 9d Jd™HYJ
asa(n)kh chor haraamakhor ||
Sa aking kalooban ay may mga hindi mabilang na paguugali
ng pandaraya at pagnanakaw.

o -
MAY nwHI &9 Afa "9
asa(n)kh  amar kar jaeh  jor ||
Saaking kalooban matatagpuan ang mga hindi mabilang na

masasamang kakayahang magkanulo o magnakaw.
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I MAY dIBee I3 Hfa I

asa(n)kh galavadd  hatiaa kamaeh ||
Sa aking kalooban ay may hindi mabilang na masamang
kaugalian na pumapatay o pumipigil sa kabutihang panloob.

Ry unft  uny &fg Arfa i

asa(n)kh paapee  paap kar jaeh ||
Sa aking kalooban ay may hindi mabilang na kasalanan o
masasamang kaisipan na kung saan ako ay nakagawa ng mga
kaganapan na hindi sumusunod sa banal na kalooban.

Ry gfanmg 33 feafo i
asa(n)kh kooRiaar  kooRe firaeh ||
Sa aking kalooban ay ang aking pagiisip na puno ng walang
katapusang malisya na patuloy na nagsasagawa ng
kasamaan.

nHY B8  HP 3fd ufa |l
asa(n)kh malechh  mal bhakh khaeh ||
Sa aking kalooban ay may iba't ibang uri ng mga
masasamang paguugali na naghihimok ng kasamaan at
magdusa sa mga ito.

0 (o]
Ay feea  frafg aafo 39 11
asa(n)kh ni(n)dhak  sir kareh bhaar ||
Sa aking kalooban ay may hindi mabilang na kaisipan na

nagaalis ng pagalang o pag respeto sa banal kalooban ay
nagiipon ng pasanin ng mga bisyo sa aking kamalayan.
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Ang isang isip na nakatuon sa Banal na Kaayusan ay

oo 3lg Jd 9 i

naanak neech  kahai veechaar ||

napagtanto na ako ay namumuhay nang mababa sa mga
bisyo, at kailangan kong makinig sa banal na Kalooban upang
makabangon mula rito

TfonT & AT EX 9 ||

vaariaa na jaavaa ek vaar ||
Ang magagawa lang natin ay sumuko dito hanggang sa huli
ng ating kabuuan

A3Uge A SH a9
jo tudh bhaavai  saiee bhalee kaar ||
At maniwala na kung ano mang mula sa atin ang ninanais ng
ating panloob na Panginoon ay ang pinakamabuti o kapaki-
pakinabang na ipatupad sa ating mga buhay.

3 AT ATHIS  fadara 11 acl

too sadhaa salaamat  nira(n)kaar || 18]
Dapat nating pangalagaan ang Poong Panginoon sa
pamamagitan ng pangtanggap sa kanyang mga utos.

WHY 5T MRY g2 ||
asa(n)kh naav  asa(n)kh thaav ||
Napagtatanto ng naliwanagan na isipan na mayroong hindi
mabilang na mga upuan ng Panginoon sa loob at labas, at
bawat bahagi ng buong nilikhang ito -sa loob at labas- ay
pinamamahalaan ng mga batas ng Panginoon.
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I YH3TH MATH Ry & 1|

aga(n)m aga(n)m  asa(n)kh loa ||
Napagtatanto ng isa na nagsasaloob ng Banal na Kaayusan

na ang paglikha sa loob at labas ko ay may maraming mga
baitang/lawak.

ARy Jafg  fafg g9 3fE i
asa(n)kh kaheh  sir bhaar hoi ||
Hindi mabilang na beses ang aking isip ay nananatiling may
panghihinayang/pagkabigo kapag sinusubukang unawain
ang paglikha

Mudt a7 niuSt iSO I

akharee naam  akharee saalaeh ||
"Walang higit sa Kaayusan at kaluwalhatian ng Panginoon

mudt  fomrs dfts @I Ao

akharee  giaan geet gun gaeh ||
"At walang kapantay ang gayong pag-iisip na nagsaloob o

nagpapatupad ng karunungan na nagmula sa maluwalhating

Kaayusan.
—-
mydt  feus gsE afs
akharee likhan bolan baan ||

Ang naliwanagang isipan ay nagsasanay ng mabubuti at
nakapang hihikayat na mga kaisipan.

nygr  fAf9 Anar SufE |

akharaa  sir sa(n)jog vakhaan ||
Sa pakikinig o pagsunod sa banal na kalooban,naisusulat o

nakakamit nito ang magandang kapalaran ng pagigisng isa sa
banal na panloob.
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fafs efo fou  f3m fife &fa i

jin eh likhe tis sir naeh ||
Ang sino mang makakapagkamit ng Banal na Kabutihan sa
pag sunod sa Banal na Kaayusan (Hukam) ay makakapag alis
ngmga kabigatan ng mga masasamang kaugalian sa
kamalayan.

fregawe fa=fa= ufa

jiv furamaae tiv tiv paeh ||
Habang ginagamit ang mga banal na Kabutihan ay
nakakatanggap ito ng higit pang mga Kabutihan.

A3TdisT 33T I8 |
jetaa keetaa  tetaa naau ||
At kahit pagkatapos matanggap ang mga Kabutihan na ito ay
alam nito ang mga pagbabago at pagpapala ng Banal na
Kaayusan ay kahanga-hanga.

fesae osdtaagi

vin naavai  naahee ko thaau ||
Walang ibang suporta maliban sa Banal na Kaayusan ang
makakapag pahinga ng isipan.

Jedf3 q°E &I A9 |

kudharat kavan kahaa veechaar ||
Ang gayong kahanga-hanga ay ang kalikasan o kabisaan ng
banal na panloob.
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g™ & AT 8 9 I

vaariaa na jaavaa ek vaar ||
Ang isip ay maaari lamang maging isang sakripisyo (upang
maging ganap ang pagpapasakop) sa gayong Banal sa
kalooban.

A309< AT SH A9 I

jo tudh bhaavai  saiee bhalee kaar ||
At mapaunlad ang pananampalataya ng kung anuman ang
nais o plano ng banal na kalooban para sa akin, ay ang
pinakamabuti.

3 AT ASHIS  fadara naci

too sadhaa salaamat  nira(n)kaar ||19]|
O aking kaisipan! Dapat mong laging itaguyod o pangalagaan
ang makadiyos na Kaayusan o tinig ng Banal na Kalooban.

a a ~
gt Ig U9 35 29 I
bhareeaai  hath pair tan dheh ||

Kapag ang ating katawan ay nadumihan

Ustg3 B39 Eg

paanee dhotai  utaras kheh ||
Ito ay ating huhugasan ng tubig

H3 uBist qug afe i

moot paleetee kapaR hoi ||
Kapag ang kasuotan ang nadumihan

~ a -
TAgE & Go afe
dhe saaboon lieeaai oh dhoi ||

Lalabhan natin ito gamit ng sabon -



Y A (o)
gar Mz yrur & Hfar i
bhareeaai mat  paapaa kai sa(n)g ||
Ang aking pagiisip ay puno ng malisya

o A A L0
Goou &< a Il
oh dhopai  naavai kai ra(n)g ||

Ang malisyang ito ay nawawala lamang sa pag sunod or
pakikinig sa panloob na banal.

yat unft nryg &g I

pu(n)nee paapee aakhan naeh ||
Hindi tayo maaaring maging mabuti o masama sa

pamamagitan lamang ng pagsasalita.

afg afg 9= 5ty & 7 |

kar kar karanaa likh lai jaahu ||
Kahit ano man, mabuti o masama na ginagawa natin sa ating
panloob na pagiisip at binubuo natin ang ating reyalidad sa
ganoon

oy Fife g Fug
aape beej  aape hee khaahu ||
Anuman (mabuti o masama) ang itinanim natin sa lupa ng
ating isipan, ay nagiging pagkain para sa ating kamalayan o
mga pagpapahalaga

56 JAHI Meg AT 11201l
naanak  hukamee aavahu jaahu ||20||
Ang mga nalikom na halagang ito ay humahantong sa ating
panloob na kagalakan at pagdurusa ayon sa Banal na Utos

(Hukam)
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I— dt9g 3y =fenr =TI EE

teerath  tap dhiaa dhat dhaan ||
Maaari tayong pumunta o maglakbay sa mga banal na lugar
at gumawa ng mga pagkakawanggawa na mula sa awa

A aue fEBarHg I
je ko paavai til kaa maan ||
Ngunit ang mga panlabas na ritwal na ito na nagdudulot
lamang ng kakaunti and pansamantalang kabutihan, dahil
wala paring nababago sa kalooban o kaibuturan.

Afent  Hfewr  Hfs &tz € I

suniaa ma(n)niaa  man keetaa bhaau ||
Pero kung tayo ay magsisimulang makinig at tumanggap sa
panloob na boses ng konsensya at ang pagmamahal at
pananampalataya dito ay pauunlarin.

m39as Sefa His &€ 1l

a(n)taragat teerath  mal naau ||
Tayo ay makakalikha ng banal na paglalakbay sa ating
kalooban na kung saan ang ating kaisipan ay patuloy na
naliligo upang maging puro o malinis sa lahat ng
masasamang hangarin.

- = 2 -
Afg I 39 H &t afE i
sabh gun tere  mai naahee koi ||
Ang kaisipang tulad nito ay napagtatanto na ang Panloob na

Panginoon ay ang dagat ng banal na kabutihan na wala sa
aking kalooban o sarilii.

39



I— fezasdls sassdfE

vin gun keete  bhagat na hoi ||
At kung ako ay hindi magsasaloob o uunawa sa mga
kabutihang ito ay hindi magkakaroon ng debosyon (Ang
lahat ng panlabas na pilgrimages, kawanggawa, pagsamba ay
walang debosyon)

AA3  wrfa T3t 5908 |l

suasat aath  baanee baramaau ||
Kapag ang kaisipan ay nakaunawa nito ay saka lamang ito
makakarating sa Panloob na tinig ng Panginoon na lumilikha
ng mga kababalaghan.

Afs Ao A Hfs 7€ 1l

sat suhaan  sadhaa man chaau ||
Na kung saan laging may kaligayahan at kagalakan upang
maging totoo o dalisay mula sa kalooban.

ISTHIB TYI g desfafls IS T9I
kavanu su velaa  vakhat kavan  kavan thit  kavan vaar ||
(Ang gayong kasiya-siyang pagiisip ay nakapahinga na at
walang pagmamadali o pagdududa tungkol sa) Sa anong
oras, anong petsa, anong araw

gefefAat Hoaez M3 Inmwag |l

kavan s rutee  maahu kavan jit hoaa aakaar ||
Aling panahon at aling buwan ko makukuha ang
pagkumpleto o pagkakaisa sa Diyos sa loob. (Hindi ito
naghihintay ng isang partikular na oras, at sa halip ay patuloy
na gumagana nang may pasensya)
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B S UEMT UsSt  fA 3 Y yIE Il

vel na paieeaa pa(n)ddatee  j hovai lekh puraan ||
Maaari akong maging isang iskolar at magsulat ng mga libro

ngunit ang karunungan o pagkakataon upang makilala ang
Panginoon ay hindi nagmumula sa panlabas na katalinuhan

Y3 & ufeG aehr i foufs &y g9 1

vakhat na paio kaadheeaa | likhan lekh kuraan ||
Maaaring basahin at isulat ng isang tao ang lahat ng mga

relihiyosong teksto ngunit ang paraan upang makilala ang
panloob na Panginoon ay hindi nagmumula sa labas.

fafseg orAdtae  IfE Hg s aE I

thit vaar naajogee jaanai  rut maahu naa koiee ||
Ang isang tao ay maaaring maging isang Yogi, ngunit sa

kanyang mga Yogic na gawa ay hindi maaaring ilarawan ang
petsa-araw-panahon para sa pagkakaisa sa panloob na
Banal. (Ito ay isang patuloy na proseso na nangyayari sa
kalooban)

a =~ A w
T aasT fAIsta@ A wird A€ AST Il
jaa karataa  siraThee kau saaje  aape jaanai soiee ||
Ang isang taong naglalakad sa landas na sinabi ng panloob

na Banal ay napagtanto na ang Panginoon ay nasa likod ng
kamangha-manghang paglikha ng aking kabutihan.

faz afa gy foae redt fa@ =93t fas a0l

kiv kar aakhaa  kiv saalaahee  kiau varanee kiv jaanaa ||
Hindi ko kayang likhain o pahalagahan, o intindihin man lang

ang ganoon kagandang panloob na nilikha gamit ang sarili
kong malisyosong karunungan.
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ood nfs Az a v fex € &R fimre i

naanak aakhan sabh ko aakhai ik dhoo ik siaanaa ||
Bagama't ang aking talino na pinamumunuan ng tiwaling
pag-iisip ay may sariling makamundong talino ng mga
kaisipan o panlilinlang (ngunit wala sa mga ito ang gumagana
sa landas na iyon)

IITAfog  SFtedt dizTarar a9 |l

vaddaa saahib  vaddee naiee  keetaa jaa kaa hovai ||
Ang Panginoon na naninirahan sa loob ko ay kataas-taasan,

ang Kanyang Kautusan o Pangitain ay nakahihigit na
maaaring magdala ng anumang kabutihan sa akin

35X HIAWYFAE 0@ e & B 1241l

naanak je ko aapaujaanai  agai giaa na sohai ||21]||
At kung ang isang tao ay nag-iisip na magagawa niya ito sa
kanyang sariling talino, hindi siya maaaring magpatuloy pa
tungo sa kaluwalhatian ng mga Banal na Kabutihan.

Yr3Ter Yr3TH &Y MTJTHT MTdTTH I

paataalaa paataal lakh aagaasaa aagaas ||
(Ang aming panlabas na katalinuhan ay nagsisikap na

hanapin ang mga kasukdulan ng panlabas na mundo, ngunit
hindi ko napagtanto na) Mayroon akong mataas at mas
mataas pa na mga estado sa loob ng aking pag-iisip na kung
saan maaari kong maabot ang pagsasanay na mga birtud, at
mayroong hindi mabilang na mga mababang estado ng pag-
iisip-kung saan ako ay patuloy na nahuhulog sa mga bisyo
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GzaG3aafsaa ITadfe fea s

oRak oRak bhaal thake  vedh kahan ik vaat ||

Ang isip ay namamahinga mula sa patuloy na paglalakbay na
pataas at pababa lamang kapag ito ay nakikinig at

tinatanggap ang Panloob na Kabanalam.

AJHA o9d afs a3a WA g o3 |

sahas aThaareh kahan katebaa  asuloo ik dhaat ||

Sa sandaling ang aking isip ay huminto sa pagbibilang ng
mga panlabas na sukdulan ng paglikha at nagsimulang

makinig sa panloob na Banal

~ - a ~a <
surdfe sfedim  ®u dfe fesm i
lekhaa hoi  talikheeaai lekhai hoi vinaas ||
Ay doon lamang magtatapos ang lahat ng pagtakbo at

paglaboy-laboy, at doon napagtanto na walang magandang
makakamit mula sa lahat ng mga gannong kalkulasyon.

ok ST w AE Yy Il 212Ul

naanak vaddaa aakheeaai  aape jaanai aap ||22]|

Sa halip ang pag-iisip na ito ay nagiging tunay na matalino
kapag (sa halip na subukang hanapin ang dulo ng panlabas
na mundo) sinisimulan nitong hanapin ang sarili nitong
panloob sa sarili (na ang lahat ng masama ay nanggaling sa
aking sariling kamalayan at kailangan itong puksain mula sa
kalooban)
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Aol Arsfa 23t Aef3 & Ut ||

saalaahee saalaeh  etee surat na paieeaa ||
Hindi natin maaaring makuha o maunawaan ang Banal na
Kautusan o Kabutihan sa mga usapan lamang

serm3 @9 u=famdfe & aaifa i

nadheeaa atai vaeh  paveh samu(n)dh  na jaane'eeh ||
Para dito kailangan nating pagsamahin o ipasailalim ang
kabuuan ng ating kamalayan sa panloob na banal, tulad ng
pagsasama ng mga ilog sa karagatan at iwanan ang kanilang
sariling pagkakakilanlan

o ~
AHE AJ A®%36  fagor At s Us |
samu(n)dh saeh sulataan  girahaa setee maal dhan ||

Ang karagatan ng Banal na Karunungan ay puno ng mga
kayamanan ng mga Banal na Kabutihan.

oSt 3fs & dJest 7 37 Heg & ARefa 1231

keeRee tul na hovanee je tis manahu na veesareh ||23]|
Kapag ang isang tao ay isinasaloob ang Banal na Kaayusan
na may ganap na pagpapakumbaba at pagpapasakop, ang
kanyang buhay ay lalago nang walang katulad.

M35t aafssnzi

a(n)t na sifatee  kahan na a(n)t ||
Napagtatanto ng gayong mapagpakumbabang isip na hindi
mahahanap ng isang tao ang katapusan ng kaluwalhatian ng
Panginoon sa mga salita
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M3 FIAIE  SfEEm3 |l

a(n)t na karanai  dhen na a(n)t ||
Hindi ko kailanman masusuklian ang lahat ng ibinibigay sa
akin ng Panginoon maging sa looban man o sa panlabas.

M3 s Hwfesn3 |

a(n)t na vekhan  sunan na a(n)t ||
Maaari kong sabihin o ilarawan siya na malaki ngunit
hinding-hindi ko mahahanap ang katapusan ng kanyang
kaluwalhatian sa aking sarili.

(o] A (o]
M3 say foorm Hfs ¥3 11
a(n)t najaapai  kiaa man ma(n)t ||
Ni hindi ko mahanap ang wakas sa mga misteryo ng sarili
kong isip na kanyang nilikha

0 QA
MIFAY ST i
a(n)t na jaapai  keetaa aakaar ||
Hindi ko mahanap ang wakas sa walang limitasyong paglikha
ng mga kaisipan, damdamin, malikhaing kakayahan atbp) sa
loob ko

o QA
M3 6 Y yrgrerd i
a(n)t najaapai  paaraavaar ||
Napagtatanto ng isip na nasa banal na Kaayusan ang walang
katapusan ang kalawakan ng paguutos ng Panginoon.
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I— n3 gefs a3 fasefa |

a(n)t kaaran  kete bilalaeh ||
Karamihan sa atin ay nabubuhay sa walang katapusang
paghihirap dahil lamang tayo ay mas nakatuon sa pagsisikap
na hanapin ang mga wakas sa Banal na Kauyusan o Paglikha

a3 sUEFfoll

taa ke a(n)t  na paae jaeh ||
Ngunit nakikibahagi sa mga pagtatantya at mga argumento
na kung saan ay hindi natin napagtanto na hindi natin ito

mauunawaan

EINI SHAEAEI

eh a(n)t najaanaikoi ||
Sa katotohanan ay hindi natin nauunawaan na ang huling
bagay na ito, ay iyon

gOIT IO FI3T IfE Il

bahutaa kaheeaai  bahutaa hoi ||
Kung mas marami tayong sinasabi at sinusubukan na
tantiyahin ang Kanyang mga nilikha o Kaayusan, mas marami
ang natitira upang sabihin o kalugarin.

T Aafog Qe ag

vaddaa saahib  uoochaa thaau ||
Ang isang tumatanggap o namumuhay sa Kaayusan ay
napagtatanto na ang Kahanga-hangang Panginoon ay
nabubuhay sa loob ko, at iyon ang kanyang Kataas-taasan o
pinakadalisay na upuan
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At habang inilalagay ko ang kanyang Kaayusan o mga

€9 Bufg Ber &8 I

uooche upar uoochaa naau ||

direksyon sa proseso ng aking pag-iisip ako din ay nagiging
dalisay(na may mas mataas na kamalayan)

- QN
geg Burae afE |l
evadd uoochaa hovai koi ||
Sa ganitong paraan kapag natamo ko ang panloob na

kadalisayan (pagbangon sa kamalayan) sa pamamagitan ng
pamumuhay sa mga Banal na Kabutihan

fsg 89 a8 7= AfE

tis uooche kau jaanai soi ||
Aking kinikilala at ako'y nakikiisa sa Kabanalan ng loob.

Aes mifu & nrfl wfi )

jevadd aap  jaanai aap aap ||
Sa pamamagitan ng pagsusuri sa sarili at pagpapabuti ng
loob tayo ay umaangat at lumalago bilang isang imahe ng
parehong banal na panloob.

oo &udl I9Ht T3 128l

naanak  nadharee karamee dhaat ||24||
Isinasaalang-alang ng ganoong banal na pag-iisip ang
pagpapasigla at pagpapatupad ng banal na kaayusan bilang
pinakamataas na pagpapala ng panloob na Panginoon.
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JI3T I fefemr a7 7rfE |
bahutaa karam likhiaa naa jai ||
Kapag isinusulat o isinasaloob natin ang pagpapala ng mga
Banal na kabutihan ng kalooban hindi ito mawawala

gTEsr 3% &5 3HfE I

vaddaa dhaataa til na tamai ||
Ang Kataas-taasang Panginoon sa kalooban ay may walang

anumang uri ng pagnanais (na papurihan para sa mga
pagpapala). Ang isa na sumanib sa Kanya ay mawawalan din
ng lahat ng gayong mga inaasahan.

a3 Hafg 7 g |
kete  mal(n)geh jodh apaar ||
Sa paglalakad ng landas patungo sa Pagkakaisa, Sila ay
hihingi lamang ng kapangyarihan o kakayahan na maging
isang matapang na manlalaban sa panloob na bisyo.

afsnr  IIE3 &t U9 |l

ketiaa  ganat nahee veechaar ||
Ipinapatupad nila ang mga kabutihan sa kanilang buhay at
hindi kailanman pumasok sa mga kalkulasyon (kung ano ang
nakamit nila)

S =
a3  dfu 3efo T 1l
kete  khap tuTeh vekaar ||

Ang kanilang matatag na determinasyon ay nagpapasuko sa
hindi mabilang na mga bisyo
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a3 & & Hod ufa |
kete lai lai mukar paeh ||
Ang Paglalakbay o Pagpapatuloy patungo sa panloob na
katotohanan o kadalisayan, ang gayong pag-iisip ay
tumatanggap ng mga biyaya ng Banal na mga kabutihan at
patuloy na tumalikod sa mga bisyo

3 HIY urdt wrfa i

kete moorakh khaahee khaeh ||
Ang kanilang determinasyon ay nagtatapos sa panloob na

kahangalan ng malisyosong pag-iisip

afsr Y Y AE HT Il
ketiaa  dhookh bhookh sadh maar ||
Napagtanto nila na ang pagwalay mula sa Banal na Sarili
bilang sanhi ng kanilang panloob na pagdurusa ay ang
pagkakaroon ng kagutuman o pangangailangan upang
tapusin ang distansyang iyon. At para doon tumawag o
humingi ng tulong mula sa banal na panloob.

gfaofgefz 3t w391

eh bh dhaat teree  dhaataar ||
Ang Regalong ito na Banal na Pagibig na nag mula sa

pagsusuri ng sarili ay isa ring regalo galing sa Panginoon.

gfe usH 37T IfE |
ba(n)dh khalaasee bhaanai hoi ||
Sa ganitong paraan ng pamumuhay sa Banal na Utos ang isip
ay nagpapalaya sa sarili mula sa mga pagkaalipin ng mga
bisyo
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| [ a o
d9 iy & A afE |l
hor  aakh na sakai koi ||

Walang ano man sa mga bisyo o mga malisyosong kaisipan
ang makakatukso ng isip patungo sa kasamaan.

1 & ufex mindfs urfe ||

je ko khaik aakhan pai ||
At kung may ilan mang negatibo ang susubok na magmula sa

loob o labas nito

Goaes A3t Hfg ufE

ohjaanai jeteeaa muh khai ||
At makakaranas ng malakas na pagtutol mula sa mga

determinado o mga may banal na pagiisip.

=~ £ N A
g AT oy efE
aape jaanai  aape dhei ||
Kapag ang gayong pagiisip ay tumanggap o natututo mula sa
kaloobang banal at ipinamahagi ang kapangyarihan ng pang-

unawa sa mga pandama

mufg fAfg St afE |

aakheh s bh keiee kei ||
Ang lahat ng mga pandama na iyon (mga hindi mabilang na

estado ng kamalayan) ay nagsasabi/nagsasagawa din ng mga
direksyon

S -
far & auR frefs Aea 1l
jis no bakhase sifat saalaeh ||

Ang isip na nailigtas mula sa mga bisyo sa pamamagitan ng
pag-imbis sa Banal na Kabutihan
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o6 Uf3ATIT uf3ATg 12ull
naanak paatisaahee paatisaahu ||25||
Ay ang banal na emperador ng panloob na kaharian (Hindi
na alipin ng mga tukso at bisyo)

MHE JIE€  MHS U9 I
amul gun  amul vaapaar ||
Ang panloob na emperador na ito ay nakakakuha ng mga
mahahalagang kabutihan sa pamamagitan ng mahalagang
panloob na kalakalan (nagbibigay ng mga bisyo upang
makakuha ng mga birtud)

YMHS IUGIE nHS $39 I
amul vaapaare'e  amul bha(n)ddaar ||
Mahalaga ang mga nakikipagkalakalan (nag-eehersisyo) ng
mga birtud upang maging isang mahalagang kamalig
(inspirasyon) ng mga birtud sa loob

s mefa S 3 T 1l

amul aaveh  amul lai jaeh ||
Ang pakikinig sa Banal na panloob ay naglalapit (mas
lumalapit) sa mahal na Panginoon sa loob at inaalis ang
mahahalagang Kabutihan mula sa Kanya

MHS gfE U AT I

amul bhai  amulaa samaeh ||
Ang gayong pag-iisip ay nagkakaroon ng walang hanggang
pagkagusto sa mahalagang Banal na Katangian na nasa loob
nito na nananatiling magkasama sa Banal na panloob.



—

WHE G9H  wHE EEE |
amul dharam  amul dheebaan ||
Ang gayong pag-iisip ay patuloy na ginagamit ang
mahalagang Karunungan na natanggap mula sa panloob na
Panginoon at nagtatatag ng mapagmahal na Banal na
hukuman para sa kanilang mga desisyon sa buhay

MHY 38  WHY UJ<'E I
amul tul  amul paravaan ||
Sa panloob na hukuman na ito, ang pagsusuri ng kaisipan o
kabalansehanb ng pagiisip habang pinagpapabuti o

pinagbabago ang proseso ng pagiisip na ito na tumatanggap
ng mahalagang pagkilala mula sa loob.

MHS SHATH ~ WHS SRS I

amul bakhasees  amul neesaan ||
Sa ganitong paraan makakamit nito ang mahalagang biyaya
mula sa panloob na Panginoon at magpapatuloy patungo sa
mahalagang palatandaan o destinasyon ng pagiging
makatotoo o may dalisay kalooban.

MHE dH  WHE edH'E |
amul karam  amul furamaan ||
Ang landas na ito ng kaliwanagan ay pinangungunahan ng
mahalagang karunungan ng Utos (Hukam) o Gabay mula sa
panloob na banal.
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Kaya sa pamamagitan ng paggawa (pagsasaloob /

HS "HG i & AfE ol

amulo amul  aakhiaa najai ||

pagpapatupad) ng mga Banal na Kabutihan ang isip ay
patuloy na nagiging mas mahalaga. Ang ganitong estado ng
pag-iisip ay higit pa sa mga salita.

iy mirfy 39 &< &fE |

aakh aakh rahe liv lai ||
Marami ang mga naghahangad na makamit ang lahat gamit
lamang ang salita.

mfg Q[T US YIE I

aakheh  vedh paaTh puraan ||
Marami mga nagsasalita ang sumulat ng napakalaking halaga
ng karunugan sa teksto.

mfg U3 a3afa Sfamrz ol

aakheh paRe  kareh vakhiaan ||
At napakadami din na mga naguusap-usap patungkol sa mga
nilalaman ng teksto na naisulat.

- (o]
nafg g9H  nmdfo 8T 11
aakheh barame  aakheh i(n)dh ||
Maraming nagpapanggap na lumikha ng karunungan at
marami ding naging hari ng kalangitan gamit lamang ang
kanilang mga salita.
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I - A “no
myfs andt 3 difee ol
aakheh gopee  tai govi(n)dh ||
Marami ang ginawang Diyos, at marami ang naging alagad
nito sa salita.

mfg SR wmfa fAg I

aakheh ieesar  aakheh sidh ||
Inangkin ng mga tagapagsalita na sila ang tagapangalaga ng

mundo at sila ay perpekto sa kalahatan.

myfg a3 gT Il

aakheh  kete keete budh ||
Sa mga usap-usapin, marami ang nag-aangkin na sila ang

may pinakamaliwanag na pag-iisip (napaliwanagan).

mfg @6 nmfg < I

aakheh dhaanav  aakheh dhev ||
Sa mga pag-uusap maaari nating itatag ang isang tao na

isang diyablo at ang iba ay isang anghel

mafs  Af9 59 Hfs 76 A= 1l

aakheh  sur nar mun jan sev ||
Ang mga walang laman na pag-aangkin ng mga pag-uusap ay

maaaring maglingkod ang mga tao sa mga iginiit na mga
pantas at santo.

a3 nmdfg nimyfE ufa i

kete aakheh aakhan paeh ||
Maraming ganoong nagsasalita ang nagsisikap na maging

tapat o dalisay ang kalooban sa pamamagitan lamang ng mga
salita
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I a3 afa afa 8fs €fs mfa 1

kete keh keh uTh uTh jaeh ||
At karamihan ay ginugugol ang kanilang buong buhay sa

gayong walang laman na usapan.

g3 a3 dfeasfon
ete keete  hor kareh ||

Maaaring may dumating pa na mag angkin sa parehong
paraan.

I nfy & Aafg a=t afg

taa  aakh na sakeh keiee kei ||
Gayunpaman, mananatili ang katotohanan na ang kalagayan

ng panloob na kaliwanagan o katoohanan ay hindi
makakamit sa pamamagitan lamang ng mga paguusap.

~ EN =~ -
Aes g ST IfE I
jevadd bhaavai  tevadd hoi ||
Kailangan mong maging o baguhin ang iyong sarili tulad sa
kagustuhan ng Diyos sa iyong kalooban. (walang ibang

paraan)

o6 '€ AT AfE

naanak jaanai saachaa soi ||
Ito ang paraan kung paano mo mauunawaan ang Banal na

sarili.

7 any  SBfears

je  koaakhai boluvigaaR ||
Ngunit kung mayroon paring susubok na umangkin sa

kanyang kaakuhan upang makamit ang sariling
makamundong karunungan.
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3t fodiht fAfa arerar arerg 12€1

taa likheeaai sir gaavaaraa gaavaar ||26||
Ito ay ang taas ng kalokohan at kawalan. (Ang
makamundong talino ng kaakuhan ay hindi nakakatulong sa
paraan ng pagkilala sa sarili.)

AEegadr Rugaor fAz  afg Ao A 1l

so dhar kehaa so gharkehaa jit beh sarab samaale ||
Sa pagsasantabi ng kaakuhan ng sarili, nagsisimulang
maghanap o magsiyasat ang pagiisip sa pamamahay o

luklukan ng Panginoon na siyang nagaalaga o gumagabay sa

atin sa pamamagitan ng kanyang mga Utos omga Direksyon.

TH 5T WA WRYT o3 ILIIT I

vaaje naadh  anek asa(n)khaa  kete vaavanahaare ||

Sa pakikinig ng panloob na banal na iyon, ang ating hindi

mabilang na kaisipan ay nagsisimulang umalingawngaw o
magganap ng Banal na Utos.

a3 ga1  ydt fA@ adimifs a3 are=aw I
kete raag  paree siau kaheean  kete gaavanahaare ||
Ang Banal na panloob ang gumagabay sa atin sa mga
napakaraming simpleng direksyon sa kalooban, at ang
kaisipan na nagpakumbaba sa mga kabutihan ay inaawit o
pinapatupad and mga ito.
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refg 396 uBT ust §H39
e I UIH TT I

gaaveh tuhano  paun paanee baisa(n)tar
gaavai raajaa dharam dhuaare ||
Tulad ng kabuuan ng natural na panlabas na elemento na
gumagana kasabay ng natural na batas, ang pagiisip na
namuhay sa banal na kabutihan ay inaawit or isinusuko and
sarili sa mga Utos o mga Batas ng Panginoon.

refag fezs quz fofy asfo
fsfu fafa oy Sea 1l

gaaveh chit gupat  likh jaaneh
likh likh dharam veechaare ||
Ang gayong isip ay umaawit o gumagawa sa nakatagong
bahagi ng panloob na sarili upang baguhin ito sa
pamamagitan ng pagsasagawa ng Banal na Utos (Dharam)

orefs  SAg gow et Rofs AR AR I
gaaveh ieesar baramaa dhevee sohan sadhaa savaare ||
Ang naliwanagan na isip na iyon ay laging umaawit o
gumagawa upang pagandahin ang panloob na sarili sa
pamamagitan ng pagpapabuti nito sa Banal na pag-iisip na
lumilikha, nagpapalusog at nagpoprotekta sa maka-Diyos na
mga kabutihan sa loob natin.
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efaffe feorRfs 88 2T afa & 1l

gaaveh i(n)dh  idhaasan baiThe dhevatiaa dhar naale ||
Sa pag-awit o Pagpapatupad ng Banal na Utos, ang isip ay
nakaupo sa panloob na trono ng mas mataas na kamalayan
kasama ang mga banal na birtud (Ito ay namamahala sa isang
langit sa loob)

arefo fAu AUt wiefs  arefs g fegma |l

gaaveh sidh  samaadhee a(n)dhar  gaavan saadh vichaare ||
Ang gayong maliwanag na pagiisip ay umaawit o nakakamit
ang pagiging perpekto sa pamamagitan ng pagninilay-nilay
sa Banal na Karunungan. Patuloy nitong na ginagawang
perpekto ang sarili mula sa loob sa pamamagitan ng
paggamit ng Banal na Utos.

refs dR AR arefg Sl S99 |l

gaavan jatee satee sa(n)tokhee  gaaveh veer karaare ||
Ang gayong maliwanag na pag-iisip ay umaawit o
nagsasagawa ng tunay na kadalisayan, kawanggawa,
kasiyahan, at nagiging tunay na mandirigma na patuloy na
nakikipaglaban sa masamang hangarin at mga panloob na
bisyo.
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refs  UsSusfe oHiAe AT HIT T S I

gaavan  pa(n)ddit paRan rakheesar  jug jug vedhaa naale ||
Ang isang naliwanagan na isip ay umaawit o nagpapatupad
ng Utos sa pamamagitan ng pag-aaral at pagninilay-nilay sa
Banal na Karunungan upang baguhin ang panloob na sarili
nang tuluy-tuloy.

Mefd HIS HE Hafs  HIar He ufens 1l
gaaveh  mohaneeaa man mohan  suragaa machh piaale ||
Ang Pag-awit o Pamumuhay sa Banal na Kabutihan ang
kabuuan ng gayong pag-iisip ay laging naaakit o nakatuon sa
mga Kabutihan.

efs 936 BUTE 3T nioAfs Jt9g & 1

gaavan ratan  upaae tere  aThasaTh teerath naale ||
Ang pag-awit o pagsagawa ng Banal na Kautusan ay
lumilikha ng mga mahalagang hiyas ng Banal na Karunungan,
at ang karunungan na ito ay nagiging pamamakay sa
kalooban upang hugasan ang panloob na malisya.

arefs FU HOEG BTT  drefd WS 99 I

gaaveh jodh mahaabal sooraa  gaaveh khaanee chaare ||

Ang pag-awit o pagpapatupad ng Banal na Kautusan, ang
buong isip ay nagiging matapang na palaban sa mga panloob
na bisyo.
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o o fo) - -
Jrefd Y3 HS® 9937 Afd &fd 99 U9 |l
gaaveh  kha(n)dd ma(n)ddal varabha(n)ddaa  kar kar rakhe dhaare ||

"Sa pag-awit o pagsasagawa ng Banal na Kautusan, ang lahat
ng ating mga indibidwal na kaisipan, ang kanilang koleksyon,
at ang buong pag-iisip ay nakatuon sa Batas ng Banal.

- -
Rt 3us arefg # 37 s<fs
NN S
d3 3d gdI3S dH'™S |
seiee tudhuno gaaveh  jo tudh bhaavan

rate tere bhagat rasaale ||

Sa Pag-awit o Pakikinig sa Banal na Kautusan, tayo na
namumuhay na puno ng banal na pag-ibig, debosyon at sa
diwa ng mga banal na kabutihan.

dfgas arefs A Hfofs &5 nefs
o6d famr dema I

hor kete gaavan se  maichit naaavan  naanak kiaa veechaare ||
Ang sino mang umaawit o nakikinig sa panloob na kabanalan
ay hindi hinahayaang maghari ang kanilang kaakuhan na
pumasok sa kanilang mga kaisipan. Paano ko mauunawaan

ang mabuting kalagayan ng kanilang pagiisip?
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RSt At AerAg  Afog AOT AL aTEL I

soiee soiee sadhaa sach saahib saachaa saachee naiee ||
Sila ay palaging nakatutok sa kanilang panloob na banal na

naroroon ng walang hanggan kasama ang walang katapusan
o hindi magmamaliw na Kautusan.

REt RSt AeTRY  Afog AT AL &R N
haibhee hosee jainajaasee rachanaa jin rachaiee ||
Palagi silang nahuhulog sa Banal na Panloob na sumusunod

sakung sino ang hahantong sa paglikha ng isang

makatotohanan o naliwanagan sa sarili.
Jat daft 37t afe afs frsw
Hfenr fafs Qurst 1l

ra(n)gee ra(n)gee bhaatee kar kar jinasee

maiaa jin upaiee ||
Dahil sa kanilang pagtutok sa panloob na banal sila ay

naligtas mula sa iba't ibang uri o epekto ng Maaya o mga
ilusyong nagmula sa malisyosong pag-iisip.

geafg ey dizTmus fae f3m < ot

kar kar vekhai  keetaa aapanaa jiv tis dhee vaddiaaiee ||
Habang sila ay abala sa paglikha at pag-aalaga ng gayong

kagandahan sa kanilang sarili na talagang isang pagpapala ng

Panginoon.

AfSA ge RS SO T & 3= et
jo tis bhaavai  soiee karasee hukam na karanaa jaiee ||
Ginagawa nila kung ano ang gusto o kagustuhan ng panloob
na Panginoon. Hindi nila sinubukang pawalang-bisa ang tinig

ng budhi.
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R ufsag A ufsafog
o6 IIE IArEl 12211

so paatisaahu saahaa paatisaahib  naanak rahan rajaiee ||27]|
Kaya sa pamamagitan ng pamumuhay ayon sa panloob na

banal ay naging hari ng mga hari (Namumuno sa kanilang
katawan, isip at kamalayan. Malaya sa pagkaalipin ng mga
bisyo at tukso)

fonrs ot aafa fagfs i

mu(n)dhaa sa(n)tokh sararﬁ pat jholee

dhiaan kee kareh bibhoot ||
Ang pamumuhay alinsunod sa panloob na Banal ay

nakatatanggap tayo ng tunay na kasiyahan kung saan tayo
ay nagsusumikap tungo sa pagkamit ng karangalan ng Banal
na Kabutihan, at tayo ay namumuhay na nakatutok sa
Panloob na tinig ng Konsensya o Kabanalan.

fiaraw  urdt arfen gaifs 37 UasSis |

khi(n)thaa kaal  kuaaree kaiaa jugat dda(n)ddaa parateet ||
Ang pag-alala sa kawalang-katagalan ng pisikal na buhay ay

pinalalaya natin ang ating sarili mula sa mga bisyo, at laging
nananalig sa Banal na Karunungan na tinatanggap mula sa
loob.

el Udt mas Anst Hfs #3 mAar A 0

aaiee pa(n)thee  sagal jamaatee  man jeetai  jagjeet ||
Sinusunod natin ang pinakamagaling na landas ng pagtrato

sa lahat ng pantay-pantay, talunin ang sariling pagiisip sa
pamamagitan ng pagkapanalo sa lahat ng panloob na mga
kaisipan ng mundo, emosyon at damdamin.
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Dapat tayong magpasakop bilang paggalang sa panloob na

nieq fSH nier |

aadhes tisai aadhes ||

banal

nife n3ls nafe naaf3s
HaT 741 & 7 112

aadh aneel anaadh anaahat
jug jug eko ves ||28|]
Ang nag-iisang Panginoon na hindi nagbabago, walang
hanggan at walang dungis na tinig ng ating konsensya

gaifs fammg  efenr g3afE
ufe wfe Tfg &< |1

bhugat giaan dhiaa bha(n)ddaaran ghaT ghaT vaajeh naadh ||
Ang banal na katalinuhan ay pinapasagawa sa atin ang banal
na kabutihan para sa sarili nating kapakanan. Kapag ito ay
ating ginawa, lahat ng bahagi ng ating panloob na uniberso
ay sumasalamin sa Banal na Kautusan.

mfusy sHEtAgarat  fofa fiafa nieer Al

aap naath  naathee sabh jaa kee  ridh sidh avaraa saadh ||
Sa pagsunod ng panloob na banal, tayo ay nagiging maestro
ng ating kalooban na syang naghahari sa ating buong
kamalayan. Nababatid ng ganoong kamalayan na ang lahat
ng panlabas na (ilusyon ng) kapangyarihan at kawastuan ay
pagkain lamang ng malisyosong pagiisip.
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And fernar eff a9 gm=fa &9 wefo s 1l

sa(n)jog vijog dhui  kaar chalaaveh lekhe aaveh bhaag ||
Ang kamalayan na ganon ay patuloy na gumagana upang
maintindihan ang banal na kabutihan, at upang maalis ang mga
bisyo sa kalooban. Sa parang ito, ito ay bumubuo ng isang
magandang kapalaran para sa sarili.

~ E ~
meq f3H mer i
aadhes tisai aadhes ||
Dapat tayong magpasakop bilang paggalang sa panloob na
banal

nife n3ls niafe naaf3
HaT 7dT &4 IH 1€

aadh aneel anaadh anaahat
jug jug eko ves [|29]]
Ang nag-iisang Panginoon na hindi nagbabago, walang hanggan at
walang dungis na tinig ng ating konsensya

g HEt  gafs fordt f3fs 38 uses 1l

ekaa maiee  jugat viaaiee tin chele paravaan ||
Ang tinig ng banal katalinuhan ay tumutugtog sa ating kalooban
palagi. Ang mga nakikinig dito ay syang mga tunay na naliwanagan.

feq ARGt fex g3et  fea ®@ daE N

eik sa(n)saaree ik bha(n)ddaaree ik laae dheebaan ||
Ang banal na katalinuhang ito ay lumilikha ng mundo ng mga banal
na kabutihan, na nagpapalusog o nagpapanatili sa mga ito at
tumutulong na kilalalin ang mabuti sa masamang kalooban natin.
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Iﬁre'i%a@% fsegme fA=RdQ SowE Il

jiv tis bhaavai  tivai chalaavai  jiv hovai furamaan ||
Gaya ng kagustuhan ng banal na panloob, pinapalakad tayo

ng Tinig na ito sa landas ng katotohanan ayon sa Banal na
Utos

€G3y Gosefdonme wFgzTegfess
oh vekhai onaa nadhar naaavai  bahutaa eh viddaan ||
At ang isa pang malaking gawain ng Banal na Pag-iisip ay
kapag ito ay nakatagpo ng anumang kasamaan o kahinaan
ng pag-iisip ay inaalis ito sa ating kamalayan.

=~ Y ~
e f3R wer Il
aadhes tisai aadhes ||
Dapat tayong magpasakop bilang paggalang sa panloob na
banal

nife nals niefe neafs
HaT 741 & 27 301l

aadh aneel anaadh anaahat
jug jug eko ves ||30]]
Ang nag-iisang Panginoon na hindi nagbabago, walang
hanggan at walang dungis na tinig ng ating konsensya

AT &fE &fe g9 11
aasan loi loi bha(n)ddaar ||
Ang pamumuhay ayon sa banal na Kautusan ay nag
papaunlad ng mga luklukan ng walang katapusang mga
kayamanan ng panloob na banal na karunungan.
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Afog ufenr gExrI9

jo kichh paiaa  su ekaa vaar ||
At ang walang katapusang karunugan na ito ay nakukuha sa
pamamagitan ng nag iisang Banal na Kautusan o panloob na
konsensya.

afg afg 3y fHersa9 |

kar kar vekhai  sirajanahaar ||
Ang pagsasaloob at pag sasagawa ng karunugan na ito ay
ang pagkilala sa panloob na Panginoon.

oo HY ot A &9 I

naanak  sache kee saachee kaar ||
Ang pagsasaloob at pakikinig sa Banal na Karunugan ay ang
tunay na paglilingkod sa panloob na Panginoon.

nieq fSA vl I

aadhes tisai aadhes ||
Dapat tayong magpasakop bilang paggalang sa panloob na
banal

nife n3ls niafe a3
HaT 79T & 2/ 1139l

aadh aneel anaadh anaahat
jug jug eko ves ||31]]
Ang nag-iisang Panginoon na hindi nagbabago, walang
hanggan at walang dungis na tinig ng ating konsensya
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I feaeds sy dfs sy Jefosddm
eik dhoo jeebhau lakh hoh  lakh hoveh lakh vees ||

Kung ang isang bagay ay maaring mangyari sa pamamagitan

lamang ng pag-uusap ay hayaan ang isang dila ay mapalitan
ng dalawa, isang daan o milyon pa.

BY Y T wdnifs X &H AdEIA I

lakh lakh geRaa  aakhe'eeh ek naam jagadhees ||
At ang lahat ng mga iyon ay patuloy na aawit or uulit ulitin

ang mga partikular na mga salita (walang magandang
lumalabas sa naturang mekanikal na pag-uulit).

gggfo  ufsusshwr wFm IfE fealin |

etraeh  pat pavaReeaa chaReeaai hoiikees ||
Sa landas patungo sa panloob na kaliwanagan. Kailangan

nating umakyat sa hagdan ng panloob na pagbabago sa
pamamagitan ng paggamit ng banal na kabutihan upang
tuluyang sumanib sa panloob na banal.

Afs a& oA &t &ter nirEt SRl

sun  galaa aakaas kee  keeTaa aaiee rees ||
Ngunit naririnig o nababasa lamang natin ang ganitong

pagbabago, nasasabik at nais lamang nating makamit ito
nang hindi ginagawa ang ating panloob na sarili na naapi sa
mga bisyo.

o6 &edt uEhat g3t g3 3tA 132

naanak  nadharee paieeaai kooRee kooRai Thees [132]]
Nakakalimutan natin na ang biyaya ng pagkakaisa sa

panloob na banal ay makakamit lamang sa pamamagitan ng
pagsunod sa kanyang mga salita. At ang pag-asa sa naturang
buhay sa pamamagitan lamang ng pag-awit o pag uuli ng
mga salita ay walang saysay.

67



mufsdg TUBIHI I
aakhan jor  chupai neh jor ||
Ang pakikipag-usap o pag-awit gamit ang dila o pananatiling
tahimik ay walang anumang kapangyarihan upang makamit
ang panloob na pagkakaisa.

- o -
Ag s Hafs efss g |
jor na ma(n)gan dhen na jor ||
Ang pagnanais / paghingi (at hindi nag tatrabaho sa loob) o

pagaalay (panlabas na kawanggawa) ay walang
kapangyarihan tungo sa kaliwanagan.

A9 & Aiefe  HIfE sT AT |

jor na jeevan maran neh jor ||
Ang panlabas na kapanganakan at kamatayan ay walang
kinalaman sa pagsasanib sa panloob na Panginoon.
(hanggang sa tayo ay makapagdala ng anumang positibong
pagbabago)

796 JMHE MR I

jorna  raaj maal man sor ||
Ni ang lahat ng makamundong kaharian o kayamanan ay
walang kapangyarihang maddala ng pagkakaisa. Ang lahat ng
ito ay ingay lamang ng ating isipan. (na kaya kong makamit
ang lahat sa pamamagitan ng pera)
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19 & AIS famrfs Sarfa i

jorna  suratee giaan veechaar ||
Ang mga pagbabasa at talakayan lamang sa labas ng
kamalayan ay walang kapangyarihan (hanggang sa maisaloob
natin ang karunungan na iyon sa loob)

A9 & Hast 22 ARG I
jor na jugatee chhuTai sa(n)saar ||
Ang lahat ng makamundong karunungan o katalinuhan ay
walang kapangyarihan na palayain tayo mula sa masamang
hangarin ng mga bisyo.

fmafarg afg 3w Afe

jis hath jor  kar vekhai soi ||
Kung may isang taong nagiisip na magagawa nya ito sa
pamamagitan ng makamundong katalinuhan, ay dapat nyang
subukan.

ook €3 atg & afE 133l

naanak  utam neech na koi ||33]]
Ang pagkakaroon o kawalan ng lahat ng mga panlabas na
kapangyarihan na ito ay hindi tumutukoy kung ang isang tao
ay nakahihigit sa landas ng pagsasakatuparan ng sarili.

I3t I3t fast o9 1 uss Ut nEet usS |l

raatee rutee thitee vaar || pavan paanee aganee paataal ||
Ang lahat ng mga elemento ng kalikasan ay lumilikha ng
panlabas na buhay na nakatali sa oras.
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fap fefe oot afu ot govAs Il

tisvich  dharatee thaap rakhee dharam saal ||

At ang buhay sa lupa ay itinatag at ipinanatili sa loob ng mga
limitasyon ng panahong iyon at mga likas na batas. Katulad
sa loob ng panlabas na katawan ng mga elementong sakop

sa ilalim ng panahon, ay ang panloob na mundo ng ating
kamalayan kung saan dapat tayong maupo upang
maunawaan at ipatupad ang banal na kaayusan o tinig ng
panloob na pangnoon o konsensya.

fspfefe dmgafs aJar

tisvich  jeeajugat kera(n)g||
Sa kamalayan, nakukuha natin ang pagtuturo mula sa
panloob na banal tungkol sa mga paraan upang mamuhay
nang maganda.

fssa s nda w3 1l
tin ke naam  anek ana(n)t ||

Ito ay isang walang limitasyong kayamanan ng naturang
Dharam -magandang paraan ng pamumuhay- sa loob natin

JIHt It I3fE derg i

karamee karamee hoi veechaar ||

Kapag sinusuri/suriin natin ang bawat aksyon natin
alinsunod sa Dharam/Banal na Karunungan na ito
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AoT oy HOT E999 |l

sachaaaap  sachaa dharabaar ||
Ang ating isipan ay gumagalaw tungo sa pagiging
totoo/kalinisan sa loob, at nakahanap ng lugar sa loob para
magpatuloy sa paggawa ng mga desisyon ayon sa Banal na
Utos

fs8 Fofs du usez i
tithai  sohan pa(n)ch paravaan ||
"Ang gayong pag-iisip ay ipinagdiriwang sa walang hanggang
Darbar o Upuan ng panloob na banal

sedt J&fH U< BATE I

nadharee karam  pavai neesaan ||
Sa pamamagitan ng pagpapala ng panloonb na panginoon,
ang pagiisip na iyon ay patuloy na sumasakop sa mga
milyahe tungo sa pagkakaisa sa banal na sarili.

g uyret €7 ufE )

kach pakaiee  othai pai ||
Ito ay patuloy sa pagtanggap o paggamit ng mga tagubilin
mula sa kalooban upang baguhin ang proseso ng pag-iisip ng
isang napaliwanagan.
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a6 aifenr A AE 138

naanak giaa jaapai jai ||34||
Ito ay nangyayari lamang sa pamamagitan ng pagpasok at
pakikinig o pagpapatupad ng banal na karunungan.

o ~ S
JdH 43 &' €J UJH |
dharam kha(n)dd kaa eho dharam ||

Ang patakaran ng DharamKhand - ay estado ng pagaaral ng
mga tamang paraan ng pamumuhay.

(o]
famrs ¥3 & gy &9 I
giaan kha(n)dd kaa aakhahu karam ||

Ay upang gumana patungo sa GyanKhand - ang estado ng
patuloy na pagkatuto mula sa banal na Utos.

A3 UTT US SAST A3 16 HIA I

kete pavan paanee vaisa(n)tar  kete kaan mahes ||

Upang malaman o mapagtanto na ang hindi mabilang na mga
banal na kabutihan ay naroroon na sa loob ng buhay ng
katawan na binubuo ng mga natural na elemento.
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a3 gon w3Swdmfs gudar F A

kete barame  ghaaRat ghaRe'eh  roop ra(n)g ke ves ||

May walang limitasyong kapangyarihan sa loob na magpait
ng maraming mabuti-masamang kaisipan

S e gt HI A3 IS T EuUEA |

keteeaa karam bhoomee  mer kete  kete dhoo upadhes ||
Saiba't ibang estado ng ating isip o kamalayan. Mayroong
pinakamattas sa mga matataas na kabutihan, at ang
patnubay o tagubilin upang bantayan ang tuwid na landas
patungo sa panloob na pagkakaisa.

a3 féede HIAZ ASHSBEA |
kete i(n)dh cha(n)dh soor kete  kete ma(n)ddal dhes ||
Sa lahat ng bahagi ng ating panloob na paglikha ay ang
walang limistasyong pinagmumulan ng mas mataas na
karunungan, ang mapagpakumbabang banal na kabutihan at
ang mga nag-uumapaw na kapangyarihan ng banal na
karunungan.

a s a s N ~
asfAugy sEAZ SSTAIAI
kete sidh budh  naath kete  kete dhevee ves ||

Sa loob natin at ang maraming mas mataas na kamalayan na
handang tumulong sa upang tayo ay umakyat o bumangon
sa espiritual na paraan.
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IS TTTET  HfEIA3 I3 I35 ANT I

kete dhev dhaanav  mun kete  kete ratan samu(n)dh ||
Upang mapagtanto na mayroong walang limitasyong mga

kapangyarihan sa loob natin na tumutulong sa atin na pag-

aralan o pagnilayan ang Banal na Karunungan sa loob upang

makuha ang mahalagang hiyas ng Banal na Kabutihan para
sa isang magandang buhay

S yEt  aEShwraE a3 U sfse i

keteeaa khaanee  keteeaa baanee  kete paat nari(n)dh ||
Upang mapagtanto na sa loob natin ay patuloy ang paglikha

ng mga kaisipan mula sa iba't ibang batayan na sa iba't ibang
paraan ay nagpapasaya sa atin

=~ =~ Y o Q
aS A9t AR a3 a6 M3 & i3 13U
keteeaa suratee sevak kete naanak  a(n)t na a(n)t ||35]|
Napakaraming kamalayan at ang mga aksyon na nagsisilbi sa

kamalayan na iyon. Walang katapusan ang panloob na
paglikhang ito

farrs ¥z Hfg foamrrs u9ss I

giaan kha(n)dd meh giaan paracha(n)dd ||
Sa ganitong estado ng pag-aaral ng (GyanKhand) ang diin o

pagpokus ay sa pag-aaral o pagsusuri ng panloob na sarili
(dahil hindi tayo makakagawa ng anumang pagbabago nang
hindi napagtatanto/nasusuri ang ating sarili)

) ) (o]
fs8 &% fage a3 nide |
tithai  naadh binodh kodd ana(n)dh ||
Sa pamamagitan ng pagsusuri at pagtatrabaho sa

pagsasakatuparan sa sarili, nakakatanggap tayo ng

kaligayahan ating kalooban
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AIH d3 of aet gy |l

saram kha(n)dd kee baanee roop ||
Ngayon ang isip ay lumiliko patungo sa -ShramKhand- ang
estado kung saan ito gumagana mula sa panloob na
pagbabagong-anyo batay sa kaalaman ng sarili. Ang estado
ng pag-iisip ay tungkol sa panloob na kagandahan

fs8  waf3 wdhr 593 nigy I

tithai  ghaaRat ghaReeaai bahut anoop ||
Dito naguukit o nagpapait ng maganda o napakagandang
sarili

ST g e & A I

taa keeaa galaa  katheeaa naa jaeh ||
Ang proseso ng muling paghubog ng ating kamalayan ay
hindi isang paksa ng mga pag-uusap lamang. Ito ay
nangangailangan ng pagsusumikap

daad fug ugsfe

je ko kahai  pichhai pachhutai ||
Kung sasabihin ng isang tao na kaya niyang baguhin ito sa
pamamagitan lamang ng mga salita, magsisisi siya sa huli

fs8 wdn Aefz Hfs wfs gfa

tithai ghaReeaai surat mat man budh ||
Nangangailangan ng masipag na pagtutok sa gawain upang
mabago ang kamalayan, talino at direksyon ng isip
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A 2
fsg ud gar  fAor &t Bfg 13€
tithai  ghaReeaai suraa  sidhaa kee sudh ||36|]

Ang gising na kamalayan sa loob ay hinubog sa pamamagitan
ng karunugan ng Banal o Guro

JGH ¥Ys ot & A9 |l

karam kha(n)dd kee baanee  jor ||
Ang isip na patuloy na nakatuon sa paggawa sa panloob na
pagbabago ay pinalalakas ng Banal na Kautusan mula sa loob

a - - -
fsge JgsaEtIg
tithai  hor na koiee hor ||

Walang ibang kapangyarihan (ng masamang hangarin at mga
bisyo) ang gumagana sa loob ng gayong isip

fs& g Ho=® I I
tithai  jodh mahaabal soor ||
Ang bawat bahagi ng gayong pag-iisip ay isang matapang na
makapangyarihang mandirigma laban sa mga bisyo

f3s ufa I fonr s9yT I

tin meh  raam rahiaa bharapoor ||
Ang bawat bahagi ng gayong kamalayan ay tinatahanan ng
Panginoon (nakatuon sa Banal na Hukam)
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A )
fse  mA3 AT Hfowr wfo i
tithai seeto seetaa  mahimaa maeh ||
Ang bawat pag-iisip sa gayong kamalayan ay tinahi o
nakasentro sa Banal na Panloob

S S
FIJY & IES AT
taa keroop  nakathane jaeh ||

Ang gayong kagandahan ng pag-iisip na puno ng Banal na
mga kabutihan ay hindi mailalarawan

o Sfanafa & s afa

naa oh mareh  na Thaage jaeh ||
Ang gayong pag-iisip ay hindi namamatay (itigil sa pagsunod
sa Utos) o nadarambong (naiwan na walang mga kabutihan)
ng mga bisyo

fic & I </ He Hifa 1l

jinkai  raam vasai man maeh ||
Dahil ang bawat bahagi ng naturang kamalayan ay nakatuon
sa Banal na Kalooban

Y N S
fse sa=zeRfc a&ni
tithai bhagat vaseh ke loa ||
Sa loob ng gayong pag-iisip ay nangyayari ang proseso ng
pagsusumite ng sarili sa Diyos na liwanag o patnubay ng
Banal na Kautusan.
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Ang prosesong ito ay humahantong sa tunay na walang

Jafg mide  FOT HiG AfE |

kareh ana(n)dh  sachaa man soi ||

hanggang kaligayahan sa Kalooban sa pamamagitan ng
Kaliwanagan, Katotohanan at Panloob na Kadalisayan

Ae Hfs TR fadag |l
sach kha(n)dd  vasai nira(n)kaar ||
Pinapatakbo ng tuluy-tuloy na biyaya o puwersa ng banal na
panloob, ang isip ay umabot sa estado -SachKhand- sa loob,
kung saan namamalagi nang walang hanggan ang Isang
Panginoon

afg afg 2y =ufg foas Il

kar kar vekhai  nadhar nihaal ||
Ang pagsaloob o paggamit ng banal na tinig ng konsensya ay
matatagpuan nito ang Panginoon sa loob at nabubuhay sa
kapayapaan o kaligayahan

a o o o
f3' H3 H3® <d93 |l
tithai  kha(n)dd ma(n)ddal varabha(n)dd ||

Ang bawat bahagi ng gayong Banal na kamalayan ay
nababalot sa Banal na Pag-ibig

~ S a (o] Q
Hd d8 R/ ENCRGENI]
je ko kathai  ta a(n)t na a(n)t ||
Woalang makapagsasabi/makapag-isip ng wakas sa ganitong
kaaya-ayang estado ng pag-iisip
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Ang nasabing -SachKhand- estado ng pag-iisip ay ganap na

38 & & v g ||

tithai  loa loa aakaar ||

nahuhulog sa liwanag ng Banal na Karunungan

flefAregay f3efseaa

jivjiv hukam tivai tiv kaar ||
"Ito ay kumikilos lamang alinsunod sa mga tagubilin o utos
mula sa banal na panloob

¥y feam afgdea

vekhai vigasai  kar veechaar ||
"Nananatili lamang ang Isang Panginoon (ang isip ay sumanib

dito) na nangangalaga sa lahat at nagpapala ng
maluwalhating mga kautusan nito

orod o' AJIT A 1I=DI

naanak kathanaa karaRaa saar ||37||
"Ang kalagayang ito ng pagkakaisa sa panloob na banal ay
hindi maintindihan (Mauunawaan mo lang ang kaligayahang
iyon sa pamamagitan ng pag-abot doon)

A3 uggT  died Afenrd |

jat paahaaraa  dheeraj suniaar ||
"Ang landas patungo sa SaKhand -Lupain ng katotohanan o
kadalisayan- ay sa pamamagitan ng paggawa nang may
pagpipigil sa sarili o disiplina at pasensya at tiyaga
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madfs Hfs 3T gdhg |1l

aharan mat  vedh hatheeaar ||
"sa ating talino o kamalayan, sa tulong ng Banal na
Karunungan.

@ um  wafe U I

bhau khalaa  agan tap taau ||
"Ang pananatili ng sarili sa Banal na Utos ay masigasig na
magtrabaho upang isapuso o ipatupad ang Karunungan ng
panloob na banal

gizTg@ nifyz 3z ofs

bhaa(n)ddaa bhaau  a(n)mrit tit ddaal ||
"Saka lamang tumagos ang nektar ng Banal na Pagibig sa
mangkok ng ating kamalayan

WS AEE AYt SIES I

ghaReeaai sabadh  sachee Takasaal ||
"Sa salita o karunungan ng Guru ay patuloy na hinuhubog o
nililikha ang bagong repormang sarili
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fis a@ sefo aay f3s & Il

jin kKAu ndri krmu  tin kaar.
"Ang mga mapagmasid sa landas na ito ng panloob na
paglago, ay nababalot sa salita ng panloob na banal sa
kanilang mga aksyon

oo &udl aefd fsa® I3t

naanak  nadharee nadhar nihaal ||38]|

"At sa banal na pagpapala ng pagbabagong ito sila (naging
larawan ng panloob na banal) ay tumatanggap ng walang
hanggang kaligayahan o pagmumulaklak sa loob.

-
A& I
salok ||

Ito ang pangalawa at huling istraktura o awit ng pagtuturo
ng Jup

yWRE a9 vt fusr W Oafs Hag

pavan guroo  paanee pitaa maataa dharat mahat ||
Sa bawat paghinga, sa katawan na ito ay binubuo ng mga
natural na elemento

feeg 9f3 efe ot ofenr 88 RIS FA913 I

dhivas raat dhui  dhaiee dhaiaa  khelai sagal jagat ||
Sa lahat ng iba't ibang yugto ng buhay, ang ating isip ay
lumilikha ng sarili nitong mundo (naglalaro sa loob)
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gfanretnr gfonrgor @9 ged  JEfg I

cha(n)giaaieeaa buriaaieeaa  vaachai dharam  hadhoor ||

Ito ay nakikinig o sumusunod sa Panloob na Banal at
natututo sa pagkakaiba ng mabuti at masama upang matanto
ang tamang landas ng buhay.

FoHt nmd must A B3I A Ef9 Il

karamee aapo aapanee ke neRai ke dhoor ||
"Napagtanto na ang lahat ng aking mga gawa (iisip, kilos) ay
maaaring magdadala sa akin malapit sa Panloob na Banal o
malayo mula dito. (Ang Panginoon ay hindi pumupunta kahit
saan; Palaging manatili sa loob).

faat s foorfenr 3@ HREfS Wifs

jinee naam dhiaaiaa  ge masakat ghaal ||

"Yaong mga itinuon ang kanilang sarili sa mga banal na
Kabutihan at masikap na nagtrabaho sa kanila.

ook SIHYGHA® a3t g2t f® nan

naanak  te mukh ujale ketee chhuTee naal ||1]]|

"Ay nagiging maliwanag o naliwanagan sakalooban, at
napalaya mula sa mga bisyo.
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-
A &9 I AT HIST
sodhar raagaasaa mahalaa pehilaa

"Ang shabad na ito ay sa nagmula ng unang Nanak Ji sa Raag Aasa.

Ang pamagat ay ""Ang lugar/upuan ng Panginoon

q{\m‘-sqqufﬁ;ru

ikOankaar satigur prasaadh ||
"May Isang Panginoon na naroroon sa lahat, sa lahat ng panahon,

na ang pag-iral ay walang hanggan, at nakikilala o naunawaan sa

pamamagitan ng salita o mga karunungan ng Guru
— iy S ) S
HEd 3d7dJd"T H Wd ddJT
\
fris dafc AT AN I

so dhar teraa kehaa so ghar kehaa

jit beh  sarab samaale ||
"Ang pag-iwan sa kaakuhan sa isang tabi, ang isip ay nagsisimula sa

paghahanap o paggalugad sa bahay/upuan ng Panginoon sa loob
na nag-aalaga (gabay sa atin) sa pamamagitan ng Kanyang Utos o
Mga Direksyon

TH 3T 5T nAI AT J3 39 JTSIT I

vaaje tere naadh  anek asa(n)khaa  kete tere vaavanahaare ||
Sa pakikinig ng panloob na banal na iyon, ang ating hindi mabilang

na kaisipan ay nagsisimulang umalingawngaw o magganap ng
Banal na Utos.

a3 39 991 ydt fAG Fdinifa
33 39 TSI I

kete tere raag paree siau kahe'eeh

kete tere gaavanahaare ||
Ang Panloob na Banal ay gumagabay sa atin sa pamamagitan ng

ibat-ibang malumanay o simpleng direksyon mula sa loob at ang
ating isip na nagpapakumbaba sa mga kabutihan ay nagsimulang
umawit o isakatuparan ang mga ito sa loob.
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I=fE 3TS UST Ut FHST
e I UIH e |l

gaavan tudhano pavan paanee baisa(n)tar

gaavai raajaa dharam  dhuaare ||
"Tulad ng kabuuan ng mga panlabas na natural na elemento

na gumagana kasabay ng mga natural na batas, ang isip na
nababalot sa Banal na mga kabutihan ay umaawit o
nagsusuko ng sarili sa Utos o Batas ng Panginoon sa loob.

arefs 3us foz U3 fafy arsfs
fsfy fsfs ooy 9 I

gaavan tudhano chit gupat likh jaanan
likh likh  dharam beechaare ||
"Ang gayong isip ay umaawit o nagsasagawa sa nakatagong
bahagi ng panloob na sarili upang baguhin ito sa
pamamagitan ng pagsasagawa ng Banal na Kautusan
(Dharam)

arefs 3us SRy gour It
Aafs 39 AET AR I

gaavan tudhano ieesar brahamaa dhevee
sohan tere sadhaa savaare ||
Ang naliwanagan na isip na iyon ay laging umaawit o
gumagawa upang pagandahin ang panloob na sarili sa
pamamagitan ng pagpapabuti nito sa Banal na pag-iisip na
lumilikha, nagpapalusog at nagpoprotekta sa maka-Diyos na
mga kabutihan sa loob natin.
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arefs 3us fég feomfe 88 aS<fanrefo a3 1

gaavan tudhano i(n)dhr  i(n)dhraasan baiThe
dhevatiaa dhar naale ||
Sa pag-awit o Pagpapatupad ng Banal na Utos, ang isip ay
nakaupo sa panloob na trono ng mas mataas na kamalayan
kasama ang mga banal na birtud (Ito ay namamahala sa isang
langit sa loob)

anefs 3us fAig AW niefa
arefs 3us AT Hed I

gaavan tudhano sidh  samaadhee a(n)dhar
gaavan tudhano saadh beechaare ||
Ang gayong maliwanag na pagiisip ay umaawit o nakakamit
ang pagiging perpekto sa pamamagitan ng pagninilay-nilay
sa Banal na Karunungan. Patuloy nitong na ginagawang
perpekto ang sarili mula sa loob sa pamamagitan ng
paggamit ng Banal na Utos.

arefs 3us At ASt ASdt
arefs 3us 9 J99 I
gaavan tudhano jatee satee sa(n)tokhee
gaavan tudhano veer karaare ||
Ang gayong maliwanag na pag-iisip ay umaawit o
nagsasagawa ng tunay na kadalisayan, kawanggawa,
kasiyahan, at nagiging tunay na mandirigma na patuloy na
nakikipaglaban sa masamang hangarin at mga panloob na
bisyo.
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Ir=fs 3us Ufs3 usfs tAe
Hdl HdT T & ||

gaavan tudhano  pa(n)ddit paRan rakheesur

jug jug vedhaa naale ||
Ang isang naliwanagan na isip ay umaawit o nagpapatupad

ng Utos sa pamamagitan ng pag-aaral at pagninilay-nilay sa
Banal na Karunungan upang baguhin ang panloob na sarili
nang tuluy-tuloy.

IS IUS HISHT HE Hafs  AdT He ufens |1I
gaavan tudhano  mohaneeaa man mohan  surag machh piaale ||
Ang Pag-awit o Pamumuhay sa Banal na Kabutihan ang
kabuuan ng gayong pag-iisip ay laging naaakit o nakatuon sa
mga Kabutihan.

aIrefs 3us I35 QU 37 nisAfs S9g &8 1l

gaavan tudhano ratan upaaetere aThasaTh teerath naale ||
Ang pag-awit o pagsagawa ng Banal na Kautusan ay

lumilikha ng mga mahalagang hiyas ng Banal na Karunungan,
at ang karunungan na ito ay nagiging pamamakay sa
kalooban upang hugasan ang panloob na malisya.

arefs 306 AU HIES HaT
Ir<fs 3us Ut 99 i

gaavan tudhano jodh mahaabal sooraa

gaavan tudhano khaanee chaare ||
Ang pag-awit o pagpapatupad ng Banal na Kautusan, ang

buong.isip ay nagiging matapang na palaban sa mga panloob
na bisyo.
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I IATIT 3T U9 Il

gaavan tudhano kha(n)dd ma(n)ddal brahama(n)ddaa

kar kar rakhe  tere dhaare ||
"Sa pag-awit o pagsasagawa ng Banal na Kautusan, ang lahat

ng ating mga indibidwal na kaisipan, ang kanilang koleksyon,
at ang buong pag-iisip ay nakatuon sa Batas ng Banal.

Aet 3us arefes  # 3u I=fs
93 39 3913 IAS i

seiee tudhano gaavan  jo tudh bhaavan

rate tere bhagat rasaale ||
Sa Pag-awit o Pakikinig sa Banal na Kautusan, tayo na

namumuhay na puno ng banal na pag-ibig, debosyon at sa
diwa ng mga banal na kabutihan.

dfea3 3us arefs A W fofs &5 nefs
o76d fomr dema i

hor kete tudhano gaavan se  mai chit na aavan

naanak kiaa beechaare ||
Ang sino mang umaawit o nakikinig sa panloob na kabanalan

ay hindi hinahayaang maghari ang kanilang kaakuhan na
pumasok sa kanilang mga kaisipan. Paano ko mauunawaan
ang mabuting kalagayan ng kanilang pagiisip?

At At Aer A Afog Aer A aTEL

soiee soiee  sadhaa sach  saahib saachaa saachee naiee ||
Sila ay palaging nakatutok sa kanilang panloob na banal na

nmaroroon ng walang hanggan kasama ang walang katapusan
o hindi magmamaliw na Kautusan.
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Jdt It e s A Juer fafs ot i

haibhee hosee jainajaasee rachanaa jin rachaiee ||
Palagi silang nahuhulog sa Banal na Panloob na sumusunod

sakung sino ang hahantong sa paglikha ng isang
makatotohanan o naliwanagan sa sarili.

Jait Jat 33t &g afg fAsA
Hfewr fafs Qurst 1l

ra(n)gee ra(n)gee bhaatee kar kar jinasee
maiaa jin upaiee ||
Dahil sa kanilang pagtutok sa panloob na banal sila ay
naligtas mula sa iba't ibang uri o epekto ng Maaya o mga
ilusyong nagmula sa malisyosong pag-iisip.

afg afg 28 3T nuzr fAG f3m <t fEnrst

kar kar dhekhai  keetaa aapanaa jiau tis dhee vaddiaaiee ||
Habang sila ay abala sa paglikha at pag-aalaga ng gayong
kagandahan sa kanilang sarili na talagang isang pagpapala ng
Panginoon.

A1 fBA e At a9l fofg ooy & o Aret |

jo tis bhaavai  soiee karasee  fir hukam na karanaa jaiee ||
Ginagawa nila kung ano ang gusto o kagustuhan ng panloob

na Panginoon. Hindi nila sinubukang pawalang-bisa ang tinig
ng budhi.
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A ufsmg  Aor ufsafag
o6 JIE IAE N4l

so paatisaahu  saahaa patisaahib
naanak rahan rajaiee ||1||
Kaya sa pamamagitan ng pamumuhay ayon sa panloob na
banal ay naging hari ng mga hari (Namumuno sa kanilang
katawan, isip at kamalayan. Malaya sa pagkaalipin ng mga
bisyo at tukso)

MTHT HJ&' Q I

aasaa mahalaa pehilaa ||
Shabad na mula sa unang Nanak Ji sa Raag Aasa

N -
Afs <3 vy AZ afE |
sun  vaddaa aakhai sabh koi ||

Sinasabi ng lahat na ang Diyos ay dakila sa pamamagitan
lamang ng pakikinig sa iba

—
a<s 3T St IfE 1l
kevadd vaddaa ddeeThaa hoi ||

ngunit ang kadakilaan mo O Panginoon aymalalaman lamang
sa pamamagitan ng pagkilala sa iyo sa kalooban

Hf3 ufe & afanr arfE |1I

keemat pai na kahiaa jai ||
Hindi ka mabibili o masusukat para sa anumang
makamundong halaga, Hindi ka rin mailalarawan sa mga
salita.
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EN a a A ~
SIS % 39 IJ AHTE Qi
kahanai vaale  tere rahe samai ||1]|

Ang mga nakakilala sayo, ay namumuhay sa pakikiisa sayo.

TS WO Afogr aifgg dister g1t ardier i

vadde mere saahibaa  gahir ga(n)bheeraa  gunee gaheeraa ||
"Panginoon ko! ikaw ang karagatan ng mga Banal na
Kabutihan

- A a a iy
afge s AE 3T 37 d<3 Ii9T 1l IT€ I
koi najaanai  teraa ketaa kevadd cheeraa ||1|| rahaau ||

"Walang sinuman ang makakaalam ng lawak at abot ng iyong
Kautusan (The Divine Order)

Afs Aast s maf3 anmst ol

sabh suratee mil surat kamaiee ||
"Ang lahat ng nagsisikap na hanapin ang wakas o lawak ng
Utos (Hukam) sa pamamagitan ng lahat ng panlabas na pag-
iisip

A oHf3 fifs i3 urst i

sabh suratee mil  surat kamaiee ||
"Ang lahat ng sumusubok na tasahin ang iyong
kaluwalhatian sa pamamagitan ng mga panlabas na materyal
na halaga
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fomrat fordt 319 ar9oTEt oI

giaanee dhiaanee  gur gurahaiee ||

"At lahat ng mga iskolar at mga nagninilay-nilay na
nagsasabing sila ay nakatataas sa pamamagitan ng
pagbabasa o pag-aaral ng mga libro

0T & A8t 39t 3w < f3erst n2u

kahan na jaiee  tereetil vaddiaaiee ||2||

"Ang Lahat sa mga ito ay hindi rin matantya ang lawak ng
iyong Banal na Kautusan (Hukam)

Afe A3  Afg 3y Afg Sfomrshor |

sabhsat sabhtap sabh cha(n)giaaieeaa ||

Lahat ng kabutihan, birtud, pagsusumikap na inilalagay ng
isang tao tungo sa Banal na pagsasakatuparan

frar your e 2fanreinr i

sidhaa purakhaa keeaa vaddiaaieeaa ||

"At lahat na kaluwalhatian ng karunungan upang dalhin ang
sarili tungo sa pagiging perpekto o pagkakaisa

3gfez  fAdl fod & ursher |

tudh vin  sidhee kinai na paieeaa ||

"Ang lahat ng ito ay hindi makakamit nang hindi nabubuhay
sa (pag-iingat sa) iyong Utos (Ang tinig ng panloob na
kabanalan.)
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I a9fH & ardt Sfx Iarghar 131l

karam milai  naahee Thaak rahaieeaa [|3]||
"Ang sino man na nagsasanay o nagsasaloob ng iyong

Hukam (Kalooban) ay hindi kailanman haharap sa anumang
paghinto o hadlang sa pagkamit ng Banal na mga
birtud/kaluwalhatian

WYE % foor 9T |

aakhan vaalaa  kiaa vechaaraa ||
"Ang isang taong nabubuhay o namumuhay sa mga Banal na

birtud na ito ay hindi kailanman nagiging walang
magawa/mahina

N s~ o
fret s3I 39T
sifatee  bhare tere bha(n)ddaaraa ||
"Dahil siya ay nagiging kamalig ng mga Kabutihan sa loob

fim g &fc  f3R fooor g

jis too dheh tisai kiaa chaaraa ||
"Wala sa mga bisyong ito ang maaaring madaig ang

sinumang nagtitipon ng gayong merito mula sa Banal na
Panloob.

orod HY A<TIEJTar I8l

naanak sach savaaranahaaraa ||4||2||
"Dahil ang Banal na Panloob ay pinalalamutian siya nito mula

sa kalooban

MTHT HJ&' Q I

aasaa mahalaa pehilaa ||
Shabad na mula sa unang Nanak Ji sa Raag Aasa
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I nar e feRd vig 7€

aakhaa jeevaa  visarai mar jaau ||
"Kung isinasaloob ko ang banal na Kautusan (Ang panloob

na tinig ng Konsensya), saka lamang ako mabubuhay. Kung
hindi, patuloy akong namamatay sa mga bisyo

myfs i@y AT &8 |l

aakhan aaukhaa  saachaa naau ||
Ngunit para sa malisyosong pag-iisip ay napakahirap na

makinig at magpasakop sa Banal na Panloob

AY &H &t &l Y I
saache naam kee laagai bhookh ||
"Yaong nagkakaroon ng gana na ipatupad o isagawa ang mga
Banal na Kautusan sa kanilang buhay

Gsguufe s gy nqi

aut bhookhai khai  chale'eeh dhookh ||1]|
"Ang paghihimok o kagutuman na ito ay nageenganyo sa
kanila na sumunod sa Banal na Kalooban. At sa ganitong
paraan ay inaalis nila ang mga panloob na pagdurusa

- a ~
A fa fers w3t wrfE i
so kiau visarai  meree mai ||

"O mahal kong katalinuhan! Huwag kailanman balewalain
ang tinig ng Banal na Panloob

Ao Afog AW & nan I8

saachaa saahib  saachai nai [|1]| rahaau ||
"Ang tunay na panginoon na nasa loob ay gumagabay sa iyo

gamit ang Kanyang walang hanggang karunungan (Hukam)
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I A &M ot 3% et

saache naam kee til vaddiaaiee ||
"Kahit kaunti lang sa kaluwalhatian ng Banal Na Kautusan /
Kanaisan

My g StHIS &dt Uttt |

aakh thake  keemat nahee paiee ||
"ay napakaganda na ang ating mismong buhay ay nagiging
masyadong maikli upang maunawaan ito

7 Afg fifs & vmys ufa i

je  sabh mil kai aakhan paeh ||
"Kahit na subukan nating lahat na tantiyahin o kilalanin ang
Kanyang kaluwalhatian nang sama-sama

T E5de  urfe 5 AT 12

vaddaa na hovai  ghaaT najai ||2]|
"ay hindi natin mababawasan ang Kanyang kadakilaan sa

mga salita, ni maangkin ang wakas nito

a - o
G HT &I AT
naa oh marai  na hovai sog ||
"Ang Panginoon (at ang kanyang walang hanggang Utos
(Hukam)) sa loob natin ay hindi kailanman namamatay, ni
hindi kailanman mali/nagsisisi

T I F TS T I
dhedhaarahai  na chookai bhog ||
"Ito ay palaging gumagabay sa atin sa pamamagitan ng Banal
na karunungan mula sa ating kalooban. Ang kahanga-
hangang panloob na prosesong ito ay hindi natatapos
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I— &d d9 &t afE

dc &J
gun eho  hor naahee koi ||
"Ito ang pinakamalaking birtud ng Banal na Panloob na iyon,
na hindi kailanman makikita sa mga tinig ng malisyosong isip
(bisyo)

[ - S
s I & IfE I3
naa ko hoaa naa ko hoi ||3]|
"Walang ibang patnubay na tulad nitong Panloob na boses

ng Konsensya, At Hindi kailanman magiging..

a a a
Aes wfy 3T 3dt f3
jevadd aap  tevadd teree dhaat ||
"Bilang dalisay o totoo ito ay nabubuhay sa loob natin,

gayundin ang katangi-tanging kabutihan ng mga banal na
birtud

fafs fegafga ot a3

jin  dhin kar kai  keetee raat ||
"Ang kabutihang loob o biyaya ng mga kabutihang ito na

nagdudulot ng liwanag (araw) ng karunungan, at gumuhit ng
gabi/pagtatapos sa kamangmangan/bisyo

ynAy ferefa 3 aqaf3 I

khasam visaareh  te kamajaat ||
"Ang mga bumabalewala sa Panloob na Diyos ay

nagpapakasawa sa mga nakaka pakawalang galang na mga
gawa.
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o &1 g% AeT3 I18N31l

naanak  naavai baajh sanaat ||4|3]|
"Sa kawalan ng mga banal na Kabutihan, sila ay patuloy na
bumabagsak sa pinakamababa o pinakamasama

I AT HIS' 8 |
raag goojaree mahalaa chauthhaa ||

Shabad na mula sa pang apat na Nanak Ji sa Raag Gujri

Jfgd A6 A susyr  faef &9€ a9 wfi i

har ke jan  satigur satapurakhaa  binau karau gur paas ||
Dumudulog ako sa iyo aking tunay na kaagapay - ang
pinagmulan ng Katalinuhan "Satguru"

OH &9 foeH  Af39e AesEt
afg gfemr & ygarfw naul

ham keere kiram  satigur saranaiee
kar dhiaa  naam paragaas ||1]||
"Ako ay nabubuhay na kasuklam-suklam sa kamangmangan;
Pagpalain mo ako ng liwanag o kaliwanagan sa pamamagitan
ng mga Banal na Kabutihan

HI IS I9e< W &8 IH &5 ugartH |

mere meet gurdhev  mo kau raam naam paragaas ||
"Aking Tagapagturo! Paliwanagan mo ako ng mga Banal na
Kabutihan
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JOHf3 aH W™ Y5 AuTEt
afq atefs andt Igafir nan Io@

gurmat naam  meraa praan sakhaiee
har keerat hamaree raharaas ||1|| rahaau ||

Ang mga kabutihan na nakuha sa mula ng karunungan ng
Guru ay ang aking mga tunay na kasama, at ang aking tunay
na kapital/reserba para sa mga pagtaas at pagbaba ng landas

ng buhay

Ifg 76 & T3 I91 TSI
ffis dofgafgaraor  ofg fimmm 1l

har jan ke vadd bhaag vaddere

jin  har har saradhaa  har piaas ||

"Mapalad ang mga nakabuo ng pagkauhaw o pagnanasa na
magpasakop sa mga Banal na Kabutihan sa pamamagitan ng
Karunungan ng Guru

ofs afe sy i fausmfa
fufs Aafs ar= ysarfA 121

har har naam milai  tirapataaseh
mil sa(n)gat gun paragaas ||2||
Nagkakaroon sila ng kasiyahan sa pamamagitan ng mga
birtud na iyon at patuloy na nagsisikap sa pagliliwanag sa
kanilang sarili sa piling ng Banal na Karunungan
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fie dfgafe ofsam o & ufonr
3 gIrdtE 74 Ui 1l

jin  harhar harras naam na paiaa

te bhaagaheen jam paas ||
"Ngunit ang mga hindi nakaranas ng ganitong pagkauhaw ay

napaka kapuspalad dahil sila ay nabibiktima ng mga
kabisyohan

A Af39e Aefs Raf3 &dt Mg
fgr iR fagar fi=fir 13

jo satigur saran sa(n)gat nahee aae dhirag jeeve dhirag

jeevaas ||3]|
Ang mga hindi nagsaloob ng Banal na Karunungan sa

kanilang buhay ay patuloy na namumuhay nang
mababa/kasuklam-suklam

fis afg A Af39@ Aaf3 urst
fzs ufs vrsfa fsfir fsufir

jin harjan  satigur sa(n)gat paiee

tin  dhur masatak likhiaa likhaas ||
"Yaong mga nagsasagawa ng karunungan ng Guru, sila ay

nagpapasakop sa mga Banal na kabutihan sa kanilang
kamalayan o katalinuhan

Ug Us ASHAS A3 afd g ufemp
fHf® 76 a6 &M UIartH 8181

dhan dha(n)n satasa(n)gat jit har ras paiaa

mil jan naanak  naam paragaas ||4||4]||
"Mapalad ang samahan ng Banal na karunungan kung saan

natatanggap natin ang Banal na Pag-ibig at Liwanag ng Banal
na Kabutihan

98



91 IIHS HIST U I
raag goojaree mahalaa panjavaa ||

"Shabad (Komposisyong patula) mula sa pang limang Nanak
Ji

g JHs fos<fo ey
7 nafg  ofg A€ ufan 1l

kaahe reman chitaveh udham
jaa aahar har jeeau pariaa ||
"O aking kaisipan! Bakit ka namumuhay na nababalisa at
nag-aalala? Ang pinagmumulan ng buhay -Ang Panginoon-
ay sumasaiyo!

A% ugd Hfg 73 U@
I faAx vl fI afgnrr nqil

sail pathar meh ja(n)t upaae
taa kaarijak  aagai kar dhariaa ||1]|
Nilikha niya ang mga nilalang mula sa matitigas na bato, at
doon din niya ipinangkaloob ang mga ito

HO HU@ it  ASHAS fid& \ 3fanm i

mere maadhau jee  satasa(n)gat mile  su tariaa ||
"Ang mga sumasama o sumusunod sa Banal na Karunungang
panloob, ay inaalis ang karagatan ng mga
alalahanin/kabalisahan

99



319 YIAfe YyaH uw ufenr
Ao IR Ifgnrm 11 3T I

gur parasaadh param padh paiaa
sooke kaasaT hariaa ||1|| rahaau ||
"Sa pamamagitan ng karunungan at patnubay ng Guru,

nakakamit natin ang nakahihigit na estado ng Pagighing isa
sa panloob na Diyos, kung saan ang lahat ng alalahanin at
takot ay nagiging pananampalataya o kapayapaan.

dofe fusr S A3 afssr  afe & fam ot afanm 1l

janan pitaa lok sut banitaa  koi na kis kee dhariaa ||
"O mahal! Walang sinuman sa buong nilikhang ito ang

umaasa sa iba (maliban sa Panginoon) para sa kanilang
kabuhayan

frfs fafs fora A9 o9
aJ He 88 afanr 21l

sir sir rijak sa(n)baahe Thaakur

kaahe man  bhau kariaa ||2||
Ang Panginoon ay nagbibigay sa lahat; Bakit ka nagaalala?

@5 €8s meAaw f3@ ue 5uq efour
uoodde uoodd aavaisai kosaa tis paachhai bachare chhariaa ||
Tingnan mo, lumilipad ang mga ibon ng daan-daang milya na
iniiwan ang kanilang mga anak
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f35s IeT uBe =T are
Ho Hfo fangs afanr 13l

tin kavan khalaavai  kavan chugaavai
man meh simaran kariaa ||3||
Alalahanin ang Panginoon na nagbibigay sa mga ibon
gayundin sa kanilang mga anak

Afs fsus TR nAC fAUs a9 a3 3% afanr ||

sabh nidhaan dhas asaT sidhaan  Thaakur kar tal dhariaa ||
"Matatanto ito mula sa kumpanya ng Banal na Karunungan
na inilagay na ng Panginoon ang lahat ng kapangyarihan at
kayamanan sa ating mga kamay

76 oo °9f% afs  Ae afs adn
39" M3 & yrIr=fanr 18yl

jan naanak  bal bal sadh bal jaieeaai
teraa a(n)t na paaraavariaa ||4||5||
"Sa halip na mag-alala dapat tayong mamuhay na may
pasasalamat sa hindi mabilang na mga biyaya

J7dl MTHT HJ&' 8

raag aasaa mahalaa chauthhaa
Itong Shabad na ito ay mula sa pang apat na Nanak Ji sa
Raas Aasa

-
H Ydy
so purakhu

Ang pamagat ay "So Purakh" - Ang Panginoong Tagapaglikha
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q{;rraa;w yrfe |l
ikOankaar satigur prasaadh ||
"Mayroong Isang Panginoon na naroroon sa lahat, sa lahat
ng oras, na ang pag-iral ay walang hanggan, at nakikilala o
napagtatanto sa pamamagitan ng mga salita o karunungan
ng Guru

IfT NEMHT YiETH PRUTaT I

so purakh nira(n)jan  har purakh nira(n)jan
har agamaa agam apaaraa ||
"Ang Sumasalat ng dako na Panginoon ay walang dungis, at
puno ng mga kabutihan

Afs forrefs Afs fomrefo 3T
afg Ae fAga=aaT Il

sabh dhiaaveh  sabh dhiaaveh tudh jee
har sache sirajanahaaraa ||
"(Kaya, manalangin) O Panginoon! Ang lahat ng buhay na
mundo ay palaging nasa iyong pagsasaalang-alang (sa ilalim

ng iyong gabay)

A w3 @t §  whor ar @l

sabh jeea tumaare jee  too(n) jeeaa kaa dhaataaraa ||
Nilikha Mo ang lahat at pinagpapala Mo ang lahat gamit ang
lahat ng iyong kapangyarihan at kabutihan
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afs fimreg Asg /A8 g ferrasame |

har dhiaavahu sa(n)tahu jee  sabh dhookh visaaranahaaraa ||
"O aking Mga Pandama! Manatiling nakatutok sa (kalooban)
ng Panloob na Banal. Saka mo lamang maaalis ang mga
pagdurusa (na nagmula sa mga bisyo)

e nd sgg  If mU Aea At
for  aea #3 fegar nau

har aape Thaakur har aape sevak jee
kiaa  naanak ja(n)t vichaaraa ||1||
"Ang Panginoong iyon ay hindi nawawalay sa Kanyang
nilikha. ano ako kung wala Siya?

3 we we nisfs Aoy fodsfo
afg 83 yay ANE |II

too(n) ghaT ghaT a(n)tar sarab nira(n)tar jee
har eko purakh samaanaa ||

O Panginoon! Nabubuhay ka sa lahat -pantay at sa lahat ng
oras

a a an S
fefa ez fefasudtdt nAfE39anfes=
eik dhaate ik bhekhaaree jee  sabh tere choj viddaanaa ||

Anuman ang nakikita ko bilang mayaman at mahirap ay isang
kahanga-hangang laro mo (higit sa aking pag-unawa)
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3o 3T o garsT At
I8 sufags nmegsAE I

too(n) aape dhaataa  aape bhugataa jee
hau tudhbin avar najaanaa ||
"lkaw ang Tagapagbigay, at Ikaw mismo ay nakatira kasama
sa mga tumatanggap - Ano pa ang iisipin ko?

3 yIgaH iz anig
39 four arE mirfy =y ol

too(n) paarabraham  bea(n)t bea(n)t jee
tere  kiaa gun aakh vakhaanaa ||
"O Panginoon! Ikaw ay walang limitasyon, at hindi ko
kailanman maiintindihan ang iyong mga kabutihan sa
pamamagitan ng aking matalinong talino

(SN -
A1 Aefo  # Refo su
A8 o6k 36 JIFET 112l
joseveh joseveh tudhjee jan naanak tin kurabaanaa ||2|]

Isa akong sakripisyo sa mga naglilingkod (namumuhay ayon)
sa iyong kalooban

Jfs forefo ofs fawrefo 37
R 76 ga1 Hfg Fu=t |

har dhiaaveh  har dhiaaveh tudh jee
se jan jug meh sukhavaasee ||
Ang mga nakakaalala/nakakaunawa sa Panginoon na
naroroon sa lahat, ay namumuhay sa kapayapaan
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AHa3 HAHaz s fas ofg fumnfonr it
f3s 33 7 ot @t I

se mukat se mukat bhe jin har dhiaaiaa jee

tin  tooTee jam kee faasee ||
"Dahil sila ay nabubuhay nang malaya mula sa mga bisyo at

kumakawala mula sa mga tali ng lahat ng mga takot/alala na
isinilang mula sa mga bisyong iyon.

fis fsgs@ frs afg foast fawrfenr
f3& & 38 Az r=mH Il

jin  nirabhau jin har nirabhau dhiaaiaa jee

tin kaa bhau sabh gavaasee ||
Ang mga nakikinig sa walang takot na Panginoon sa loob ay

nakakalaya sa lahat ng mga takot
frs Afer s Afenr Her ofg +t
3 afs ofs gfu At

jinseviaa  jin seviaa meraa har jee

te har har roop samaasee ||
"Ang mga naglilingkod (sumusunod) sa Banal na Panloob sila

ay nagiging isa sa Panginoonava

RUs FAUs s afa famnfenr &
A6 o6 35 af® At 131

se dha(n)n  sedha(n)n jin har dhiaaiaa jee

jan naanak tin bal jaasee ||3||
Mapalad ang mga namumuhay ayon sa Panloob na Banal

105



Sdtgafs Sdtzafzgsadt 39 fmis anisr
teree bhagat teree bhagat bha(n)ddaar jee

bhare bia(n)t bea(n)taa ||
"O Panginoon! Ang pamumuhay sa iyong debosyon

(pagsunod sa Panloob na Banal) ang isa ay mabibiyayaan ng
mga kayamanan ng Banal na Kabutihan

A

39 a3 39 I3 ASIIG 3U At
Ifg vifed nidd nidsT ||

tere bhagat tere bhagat salaahan tudh jee

har anik anek ana(n)taa ||
Bagama't marami ang nagsasabing sila'y mga Tunay na

deboto at maaaring purihin ka sa mga salita

SdA mifsa 3¢ nifsa asfa afs ywr
3y 3ufg  Aufg amisT ol

teree anik  teree anik kareh har poojaa jee
tap taapeh  japeh bea(n)taa ||
"Marami ang mga sumasamba sa iyo sa iba't ibang paraan at
nagsasagawa ng mga mahihirap na panlabas na ritual

3Ined SInex uzfo g9 A3 AR +t
afg fafan ¥e J9H 937 |II

tere anek  tere anek paReh  bahu simirat saasat jee

kar kiriaa khaT karam kara(n)taa ||
Marami ang mga nagbabasa ng mga banal na kasulatan sa

relihiyon at sumusunod sa lahat ng panlabas na gawaing
pangrelihiyon
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A S H 3913 3B A6 &6 T
# gefg i If9 FI=E3T 18Il

se bhagat  se bhagat bhale jan naanak jee
jo bhaaveh mere har bhagava(n)taa ||4]]
"Ngunit, ang mga tunay na deboto lamang ang nakalulugod
sa iyo (sa pamamagitan ng pamumuhay ayon sa iyong
Hukam/kalooban)

niife yay mudud 33T it
37 §#93 M9 & ozt i

too(n)  aadh purakh apara(n)par karataa jee

uw,

tudh jevadd avar na koiee ||
"O Panginoon! Ikaw ang aming simula, aming Tagapaglikha.
Walang makakapantay sayo.

uw,

o9 89 8¢ AeT AET 3 &4 At
3 fogus a9 AEL I

too(n) jug jug eko  sadhaa sadhaa too(n) eko jee
too(n) nihachal karataa soiee ||
"O Panginoong Lumikha! Dapat kong matanto na nilikha mo

ang lahat at nabubuhay sa lahat ng pantay-pantay

UMY T FAEITES At I Efa @I

tudh aape bhaavai  soiee varatai jee  too(n) aape kareh su hoiee ||
"Kung ano ang ikalulugod mo, iyon lang ang dapat mangyari

sa kalooban ko (Dapat lang ako sumuko dito). lyon lang ang
dapat-mangyari sa pamamagitan ko kung ano ang gusto mo
sa akin
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3 ny figRfe Az Qurst #t
30 o fRefA A8 aiEt

tudh  aape sirasaT sabh upaiee jee

tudh aape siraj sabh goiee ||
Dapat kong matanto na ang iyong Utos o kalooban ang

lumilikha at nagtatapos sa buong paglikha sa aking panloob
at panlabas na kalooban.

6 56 dIE I’ 93 o
g FASA & TS 1ynall

jan naanak  gun gaavai karate ke jee

jo  sabhasai kaa jaanoiee ||5]|1]]
"Dapat kong saloobin ang birtud na iyong ipinapasagawa na

kung ano ang pinakamabuti para sa lahat

MTHT HJ®' 8 I

aasaa mahalaa chauthhaa ||
Shabad na mula sa pang apat na Nanak Ji sa Raag Aasa

o] =N °
3 I3 Afgr™d  H3T AfE I
too(n) karataa sachiaar = maiddaa saa(n)iee ||
O tagapaglikha ng lahat! Ikaw ang aking Panginoon.

7383 A At
73 efs AL a8 uet nan s

jo tau bhaavai  soiee theesee

jo too(n) dheh soiee hau paiee ||1|| rahaau ||
"Pagpalain mo ako ng pangunawa na kung ano mang

ikalulugod mo ay syang dapat maganap sa akin. Kung anong
ibinigay mo sa akin (ang karunungan/direksyon) na kalooban,
dapat kong tanggapin at ipatupad sa aking buhay
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I A8 3¢ 3 Aeat famrfenr i

sabh teree too(n) sabhanee dhiaaiaa ||
Lahat ng mga nilikhang ito ay para sa iyo O Panginoon! At
pinapangalagaan mo ang lahat ( Ginagabayan mo ang lahat
patungo sa matuwid na pamumuhay.

fm & fauraefo  f3fs & I35 ufenr i

jis no kirapaa kareh  tin  naam ratan paiaa ||
"Ang mga tumanggap o nagkamit ng mahalagang kayamanan
ng Banal na Kabutihan, ito ay mga pagpapala ng iyong Banal
na Kautusan (tinig sa loob nito)

JoHfa sar  HeHfy arerfenr i

gurmukh laadhaa  manmukh gavaiaa ||
Ang mga nakikinig sa mga salita ng Guru ay natatanggap ang
kayamanang ito, at ang mga sumusunod sa mga makamundo
o matalinong pag-iisip na ito ay nawawalan ng lahat
(panloob)

30 wify fegfemr  wrfu fissfenr naul

tudh aap vichhoRiaa aap milaiaa ||1]|
Ang mga sumusunod sa mga malisyosong kaisipan ay
humiwalay sa iyo O Panginoon! Ang mga nakikinig sa
karunungan ng Guru ay sumasama sa iyo.

S ed@ A 33 I wifg

too(n) dhareeaau  sabh tujh hee maeh ||
"lkaw ang pinagmumulan ng lahat ng mga kabutihan at
kapayapaan
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gsfag g aE &g I

tujh bin  dhoojaa koiee naeh ||
"Walang iba kundi ikaw ang makakapagbigay ng ganitong
mga biyaya

(2] S =~
A AS Al ST us |l
jeeaja(n)t sabh  teraa khel ||

"Buong mundo na may buhay ay gumaganap/naninirahan sa
iyong kautusan/kalooban

ferfar fufs fegfeor  Ardlt B 1211

vijog  mil vichhuRiaa  sa(n)jogee mel ||2||
"Yaong mga tumatanggi sa iyong kalooban ay dumaranasng
paghihiwalay sa panloob na Diyos. Ang mga nakikinig sa
Utos (Hukam) ay sumasama sa iyo

fin & 3 Aafefs AE Ag 7€ I

jis no too jaanaieh  soiee jan jaanai ||
Sila lamang ang makakapagtanto nito na naging isa sa iyo sa
pamamagitan ng pamumuhay sa iyong Banal na Kalooban

g aI=  AE It nify e 1l

har gun  sadh hee aakh vakhaanai ||

"At palagiang nagsasanay o mag-internalize ng Divine
Virtues.

fafs ofs Afenr  f3fs Ay wfenr

jin har seviaa  tin sukh paiaa ||
"Ang mga naglilingkod/nagsasaloob ng Utos (Hukam) ng
panloob na Banal, ay namumuhay nang payapa
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Add 9t afg &fH mfeEnr 131l

sahaje hee  har naam samaiaa [|3]||
"Nakatanggap sila ng katahimikan sa pamamagitan ng

pagsunod sa Banal na Karunungan, at namumuhay na
nasasaloob sa Banal na Kabutihan.

3 Y &9 39 o AF IfE |

thoo aapae karathaa  thaeraa keeaa sabh hoe ||
Mahal na Panginoon! Ikaw ang lumikha/tagagawa sa

kalooban namin. Ang lahat (lahat ng aming mga
kapasidad/kapangyarihan) ay dahil sa iyong nilikha

3y fag T ni=g 5 afE I
thudhh bin dhoojaa avar n koe ||
Walang iba kundi ikaw ang may kakayahang makapaglikha
ng kahit ano man sa kalooban namin.

3 afg afs ufg  arefo Afe
thoo kar kar vaekhehi  jaanehi soe ||
Tanging ang isip na nararamdaman na binibigyan mo ng
pansin ang iyong pagnanasa ang nakakahanap sa iyong
kalooban

76 o6 JI9HTY yddre afE N8l

jan naanak  guramukh paragatt hoe ||4]|2||
Ang pagpapasakop sa karunungan ng Guru, ng isip ay
nagsasaliksik sa loob mismo

MTHT HJ&' 9 I

aasaa mahalaa pehilaa ||
Shabad na mula sa unang Nanak Ji sa Raag Aasa
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tit saravaraRai bhieele nivaasaa

paanee paavak tineh keeaa ||
Gustung-gusto namin na nasusunog sa apoy ng walang

katapusang mga bisyo o pagnanasa

o - N ~ ~
USd HO  Ydl &Jf I  IH 24T 3T SE& 14l
pa(n)kaj moh  pag nahee chaalai ham dhekhaa teh

ddoobeeale ||1]|
At tayo ay naiipit sa pagkagiliw sa mga bisyo o pagnanasang

ito na dahilan kung bakit hindi tayo makasulong mula rito. Sa
kabilang banda, patuloy tayong nalulunod sa kanila

H6 S ST3MH HI Ho I

man ek nachetas mMooR manaa I
"O aking Kaisipan! Ikaw ay isang mang-mang na hindi

tumutok sa Panginoon (Hindi ipinatupad ang mga tagubilin
ng Banal na Panloob)

Jfd fares 39 ar aifsnr nan IT€ 1l

har bisarat  tere gun galiaa ||1|| rahaau ||
"Tandaan, mawawala sa iyo ang anumang kabutihang

mayroon ka kapag napabayaan mo ang Banal na Panloob

o 38 At At &t ufgnr
HIY Harar A6H sfenr |

naa hau jatee satee  nahee paRiaa

moorakh mugadhaa janam bhiaa ||
"(Upang mawala ang apoy ng mga bisyo, dapat manalangin)

O Panginoon! Hindi ako santo o scholar. Sa buong buhay ko,

ako ay naging mang-mang (napasabak sa mga bisyo).
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ys=Af3 5764 35 ot AgeT
fis 3 &t Safonr 12030

pranavat naanak tin kee saranaa
jin  too naahee veesariaa ||2]||3]|
"Dalangin kong ipagkaloob mo sa akin ang kasama ng mga
Banal na Kabutihan na sa ilalim ng patnubay o pamumuno ay
hindi kita malilimutan (at ang iyong banal na Kautusan)

MTHT HI®' Y i

aasaa mahalaa panjavaa ||
Shabad na mula sa pang limang Nanak Ji sa Raag Aasa

g8t UIUfs Mgy Tg9mr I

bhiee paraapat  maanukh dhehureeaa ||
"O Kaisipan! Ang katawan ng tao na ito na mula sa iyo ay
sapat na para sa lahat ng panlabas na aktibidad. (mga
pagsisikap at tagumpay)

Jiffe fiss of feg 3Tt gdtom i

gobi(n)dh milan kee ieh teree bareeaa ||
"Ngunit ito ang pagkakataon para sa iyo na maging isa sa
Panloob na Diyos (upang mamuhay nang maganda/may
layunin)

nefgaa 3SIfaSsaH Il

avar kaaj  terai kitai na kaam ||
Walang panlabas na ritwal ang maaaring makatulong sa pag-
alis ng-mga panloob na pagdurusa na isinilang mula sa mga
bisyo sa kalooban
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fi® AORAfs 39 a=® &1 lQll

mil saadhasa(n)gat  bhaj keval naam ||1]|
"Ipasaloob lamang ang mga Banal na Birtud sa piling ni Guru
(Banal na Karunungan)

o A
AIATH &9 8<% 396 o I
sara(n)jaam laag bhavajal taran kai ||

"lhanda ang sarili sa paglangoy sa malawak na karagatan ng
mga panloob na bisyo

"oH fgar Az Jfar wrfenm & Qi T8 i

janam birathaa jaat  ra(n)g maiaa kai ||1|| rahaau ||
"Sinasayang mo ang iyong buhay at oras sa papakasawa sa
mga ilusyon ng panlabas na kasiyahan at kasakitan

o]
7Y 3Y HAH UIH & aHfEr ||
jap tap sa(n)jam dharam na kamaiaa ||
(Manalangin sa Panginoon) Hindi ako nagsagawa ng
anumang pagninilay, kahirapan o disiplina sa relihiyon O
Panginoon!

A<T AT & dfen afg arfenr ||

sevaa saadh na jaaniaa har raiaa ||
"Hindi ko rin isinasaloob ang mga Kabutihan sa piling ng
mabuti
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| T 56 IH BIY FIHT I

kahu naanak  ham neech kara(n)maa ||

Nangangako ako sa mga karumal-dumal/kahiya-hiyang
gawain na pinapasok sa mga bisyo

AIfE Ud of IHg AIHT 1281

saran pare kee raakhahu saramaa [|2||4]|
"Tanging sa iyong kanlungan (ganap na pagpapasakop sa
Banal na Panloob) maaari kong mailigtas ang aking
karangalan

115



e



Afaw
sohilaa
"Ang pangalan ng Komposisyon (Baani) na ito ay ""Sohela"".
Ang ibig sabihin ng Sohila ay ""Ang mga awit ng
pagpapahalaga""

Iar a8t dhuslt  HI® Q
raag gauRee dheepakee  mahalaa pehilaa

"Shabad o Patulang komposisyon ng unang Guru Ji sa Raag
Gauri Deepki

q{;rﬁa;ro' yrfe |l

ikOankaar satigur prasaadh ||
"Mayroong Isang Panginoon na naroroon sa lahat, sa lahat
ng oras, na ang pag-iral ay walang hanggan, at nakikilala o
napagtatanto sa pamamagitan ng mga salita o karunungan

ng Guru

T ufg ef3 it I3  IfE H99 I

jai ghar  keerat aakheeaai  karate kaa hoi beechaaro ||
"Ang estado ng isip na kung saan maaari mong maunawaan

ang kaluwalhatian ng Panginoon

33 ufs areg Afow  fhefag fAeasae nau
tit ghar  gaavahu sohilaa  sivarih sirajanahaaro ||1]|
"Manatiling nakatutok sa ganoong estado ng pag-iisip upang
kumanta at magsaloob ng mga kaluwalhatian o pasasalamat

sa Panginoon
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I IH e NI foa38 ar Afawr |

tum gaavahu  mere nirabhau kaa sohilaa ||
"Aking Kaisipan! Awitin at isagawa ang mga banal na
kabutihan ng walang takot

R odt 3 AfgE A Ay IfE nan s 1

hau vaaree jit sohilai  sadhaa sukh hoi ||1]|| rahaau ||
"Ang pagsasaloob na mga kabutihang ito ay nagdudulot ng
walang hanggang kaligayahan/kapayapaan

a e NE =
fos fo3  witvis Adinifs  Sdar e<=a9 |
nit nit jeeaRe samaaleean  dhekhaigaa dhevanahaar ||

Ang Tunay na Panginoon ay nag-aalaga sa iyo (laging
sumusuporta sa iyo), at sasamahan ka magpakailanman

37 TR M3 aTue f3H €3 &= AN 112l
tere  dhaanai keemat naa pavai tis dhaate kavan sumaar ||2||
"Ang makamundong karunungan ay hindi kayang magbigay
ng anumang kabutihan upang maalis ang mga takot, ngunit
ang pagpapasakop sa Banal na Hukam o Kalooban ay may
kapangyarihan gawin ang lahat ng ito.

Raf3 A faftpr fifs afe ueg 3 11
sa(n)bat saahaa likhiaa  mil kar paavahu tel ||
Tulad ng lahat ng paghahanda na nagsisimula kapag ang
petsa o oras ng kasal ay naayos na, katulad mo (O Isip!)
ayusin ang pinupunteryang pagsasama sa Banal na Panloob,
atsimulang maghanda para dito sa pamamagitan ng
pagsasaloob sa mga banal na Kabutihan
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S0 AAS  MHAWAST
i@ dI< mfog fAG W& 131

dheh sajan  aseesaReeaa
jiau  hovai saahib siau mel ||3]|
"At tanggapin ang mga pagpapala at aral ng Guru kung saan
maaari kang makatagpo (maging isa) sa Panginoon

ufg wfg 85 uger  AeE3 fos U= I

ghar ghar eho paahuchaa  sadhaRe nit pava(n)n ||
Sa lahat ng estado ng iyong kamalayan, ikalat ang walang
hanggang mensahe ng tinig ng Banal na Panloob/
konsiyensya

Aesad fiHdt s A fag midfs nsnAail

sadhanahaaraa simareeaai naanak  se dheh aava(n)n ||4]|1]|
"At kapag ikaw ay nakatutok sa tinig at kalooban ng
Panginoon mula sa loob ng araw o panahon ng Banal na
Unyon na iyon ay darating

I MTAT HI&T 9 I

raag aasaa mahalaa pehilaa ||

Shabad na mula sa unang Nanak Ji sa Raag Aasa

femiug femiae fer Quer i

chhia ghar chhia gur chhia upadhes ||
Bagama't sa labas ng mundo mayroong iba't ibang mga
paaralan ng pag-iisip, kanilang sariling mga Guru/Guro, at
kanilang iba't ibang mga mensahe
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g g B IH M3 lIAll
gur gur eko  ves anek ||1]|
"Ngunit sa kalooban natin ay iisa lamang ang Tunay na
Panginoon na sa iba't ibang paraan sa pamamagitan ng
Kanyang Banal na Hukam ay umaakay sa atin sa katuwiran

) -~ —
T dAufsg IS dE3aE
baabaa jaighar karate keerat hoi ||

Ang estado ng pag-iisip kung saan maaari tayong
kumanta/magpasakop sa kalooban ng Panginoon

Rugdy <3t 3fE nan 3o

so ghar raakh  vaddaiee toi ||1|| rahaau ||
Dapat nating pangalagaan ang estadong iyon (Manatiling
nakasumite at nakatutok). Ito ay ang tunay na kabutihan

fere Sfmr w3 uogar
fagt =t Hg Il

visue chasiaa ghaReeaa paharaa thitee vaaree maahu hoaa ||
Tulad ng panlabas na paglikha ang paggalaw ng Araw ay
nagbigay sa atin ng iba't ibang haba ng panahon

A9d 84 gf3 midd |
soorajeko  rutanek ||
"Ang posisyon ng Araw ay nagbibigay din ng iba't ibang
panahon
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I o6 I3 A& A3 TH IANAN

naanak  karate ke kete ves [|2||2]|
"Sa katulad na paraan, ginagabayan tayo ng Nag-iisang
Panginoong Lumikha sa atin sa iba't ibang paraan ng ating
kamalayan. (Kailangan nating umupo sa kalooban upang
pagnilayan Siya)

I9T TSTHIT HIST Q I

raag dhanaasaree mahalaa pehilaa ||
Shabad ng unang Nanak ji sa Raag Dhanaasri

dus H 8% Jfe 9¢ dhud 95
Ifgr H5®  Asx M3t I
gagan mai thaal rav cha(n)dh dheepak bane

taarikaa ma(n)ddal  janak motee ||
Kapag tinitingnan ko ang Araw, Buwan at mga Bituin

Ty HOHSB USRS §<9 ad
A g69TE %3 At 14l

dhoop malaanalo  pavan chavaro kare
sagal banarai foola(n)t jotee ||1]|
"At maramdaman ang mabangong hangin na mula sa mga
bundok, mga puno at kalikasan na puno ng mga bulaklak,
dapat kong itanong sa aking sarili

At »iet 5fE 1 ST UEET 3t nast
kaisee aaratee hoi || bhav kha(n)ddanaa teree aaratee ||
"Na Paano kita sasambahin, O Panginoon! (Ang iyong
pagsamba ay hindi nakadepende sa ilangmga panritwal na

bagay na may mga lampara, bulaklak, perlas, insenso,

pamaypay atbp)
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I M&IST AEE THI FIt Al IT€ 1l

anahataa sabadh vaaja(n)t bheree ||1|| rahaau ||
"Ang malamyos na musika ng Banal na Kautusan ay

umaalingawngaw sa buong nalikha -sa loob at labas ko. (Ang
iyong pagsamba ay hindi nakadepende sa anumang panlabas

na musika/instrumento)
AOA 3T 36 o6 oo dfd 3foag
AOA HafS  &o" 8 34t |

sahas tavnain  nan nain heh  toh kau

sahas moorat  nanaa ek tuohee ||
"Ang lahat ng libu-libong mata at mukha sa paligid ko ay sa

iyo, O Panginoon! Ngunit wala kang anumang partikular na
mukha o pares ng mata na dapat kong sambahin

AOAUE fai® ss 8 ue 4 fas

AOA 3T dilg  fo< 983 Hat 121

sahas padh bimal nan ek padh  ga(n)dh bin
sahas tav ga(n)dh  iv chalat mohee ||2||
"Ang lahat ng libu-libong talampakang ito ay sa iyo, O
Panginoon! ngunit walang partikular na mga paa na dapat
kong sambahin. Ang lahat ng libu-libong amoy sa paligid ko
ay sa iyo, O Panginoon! Ngunit walang partikular na bango
na dapat kong gamitin para pasayahin ka.

- - A —
Az Hfg Afs A3 I Afg 1l
sabh meh jot  jot hai soi ||
Ang-buong paligid ko ay naglalaman ng liwanag ng iisang

Panginoon
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fsa e oofe A9 Hfo 9o 3fE 1l

tis dhai chaanan sabh meh chaanan hoi ||
"Sapagkat ang lahat ay nabubuhay at naliliwanag dahil sa

presensya ng kanilang nagiisang Panginoon. (Kung gayon,
paano ko siya maituturing na bukod upang sumamba nang
nakahiwalay?)

a9 At #f3 ugare afe 1l

gur saakhee  jot paragaT hoi ||
"Sa pamamagitan ng karunungan ng Guru , ay napagtanto

natin ang Banal na Liwanag sa kalooban natin

A fBAge 7 rmadtdfe usn

jo tis bhaavai  su aaratee hoi ||3]|
"At pagkatapos ng pagkaunawang iyon, kapag sinimulan

nating gawin ang nakalulugod sa Banal na Panloob - ito ang
tunay na Pagsamba

Ifg 99 a<® Haee &f8S3 H
nisfes Hfg wirdt fiprmr |1
har charan kaval makara(n)dh  lobhit mano

anadhinuo moh aahee piaasaa ||
Sa pamamagitan ng karunungan ni Guru kapag nagkakaroon

ako ng pagka-uhaw o pagnanasang magpasakop sa Banal na
Panloob

four 7% efg & Afdar a
dfe a3 39 &fE AT 1813l

kirapaa jal dheh  naanak saari(n)g kau

hoijaate terai nai vaasaa ||4||3]|
"Saka lamang natatanggap ng aking kaisipan ang nektar ng

Banal na Karunungan kung saan ako sumanib sa Panginoon
sa loob
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g a8 yIdt  HIw 8 Il

raag gauRee poorabee = mahalaa chauthhaa ||

Shabad ng ikaapat na Nanak ji sa Raag Gauri Poorabi

afH a9fd &d1g T Sfanr
ffs g ds® U™ I
kaam karodh  nagar bahu bhariaa

mil saadhoo  kha(n)ddal kha(n)ddaa he ||

"Ang tanging paraan upang sirain ang mga tambak na bisyo
tulad ng pagnanasa at galit sa loob natin ay sa pamamagitan
ng pagiintindi o pagsasanay sa karunungan ng Guru

yafy fous four a9 ufenr
Hsafsfes Hs® H3T T 11

poorab likhat likhe  gur paiaa
man har liv. ma(n)ddal ma(n)ddaa he ||1]|
"Ang lahat ng masasamang kaisipang iyon na nakasulat/nakaukit
na sa ating isipan ay nahuhugasan kapag ang karunungan ng Guru
ay ibinuhos at isaloob dito . At sa paggawa nito ang ating isipan ay
bumangon sa Banal na Pag-ibig

fg Ag nigdt  Ug eI Il

kar saadhoo a(n)julee  pun vaddaa he ||
"Aking Kaisipan! Paglapatin ang iyong mga kamay
(Magpakumbaba) sa Guru -ang pinagmumulan ng Banal na
Karunungan- upang malaman ang paraan para mawala ang
mga bisyo
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afds383 uUs I I 11 JT€ I

kar dda(n)ddaut  pun vaddaa he ||1|| rahaau ||
"Magpasakop ng ganap sa karunungan ng Guru. Ito ang
pinakamalaking Kabutihan.

Aa3  Jfd 9H AE & Afenr
o A o -~
f3s nisfa a@H a3 T I
saakat  har ras saadh na jaaniaa
tin a(n)tar haumai ka(n)ddaa he ||
"Ang isang isip na lulong sa mga bisyo ay hindi nakakaalam

ng Banal na Pag-ibig, at sa halip ay may malaking
kayabangan

AHa® Aafg fAfg 37 3 1211
jiau jiau chaleh  chubhai  dhukh paaveh
jamakaal saheh sir dda(n)ddaa he ||2||
"Ang tinik ng kayabangan na ito ay kumukurot sa bawat
hakbang ng buhay at nagdadala ng pagdurusa. Sa
kayabangan (kaakuhan), ang ganong pag-iisip ay patuloy na
binubulabog ng takot na nagmula sa mga bisyo o
masasamang gawi.
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ofd A ofd afg &fit e
Y A6H HIS ST H3T T |

har jan  har har naam samaane
dhukh janam maran bhav kha(n)ddaa he ||
"Ang mga nagmamahal sa Kabanalan ay nabubuhay sa mga
Banal na Kabutihan at araw-araw ay nababawasan ang mga
kamatayan at mga pagdurusa na nagmumula sa Kaaukahan
(kayabangan)

faaTHT yay utfeanr yanAg
g9 Ag 43 a3 3 1131

abinaasee purakh paiaa paramesar
bahu sobh kha(n)dd brahama(n)ddaa he [|3]|
"Nakikipagisa sila sa walang hanggang Panginoon na
pumupuno ng kanilang kalooban ng tunay na
kaluwalhatian/kagandahan

JH I9E HAds Y3 39
deTyay eI I

ham gareeb masakeen  prabh tere
har raakh raakh vadd vaddaa he ||
"(Para maalis ang kayabangan na iyon, ay dapat manalangin)
Masyado akong maliit o may kakulangan (ng kabutihan) mula
sa loob, O Panginoon!
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76 36 O MOd 2K I
Ifg &0 It 7Y H3T T nsnsl

jan naanak  naam adhaar Tek hai
har naame hee sukh ma(n)ddaa he ||4||4||

"Ang nasa akin lamang ay suporta ng mga Banal na Kabutihan na
maaaring magdala o magbunga ng walang hanggang
kagalakan/kapayapaan ng kalooban

g a8t yIft  HIEm U I

raag gauRee poorabee = mahalaa panjavaa ||

Shabad ng ikalimang Nanak Ji sa Raag Gauri Porabi

98 53t HSTHIHIZT HAI ZIH a3 I

karau bena(n)tee  sunahu mere meetaa  sa(n)t Tahal kee belaa ||
O Aking Kaisipan! Hinihiling ko na iyong mawari na ito na
ang oras para ikaw ay maglingkod (makinig) sa Guru.

=} =~
glor  yfe 9%g Ifd ST niar IHS AIST N4l
e'eehaa  khaaT chalahu har laahaa aagai basan suhelaa ||1]|
"Kung ikaw ay magkakapag kamit o makakaintindi sa mga

karunungan ng Guru ngayon, ay maaari kang mamuhay nang
madali o matiwasay (sa lahat ng pagkakataon)
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’— mBuwe fesH I=9 I

He ddfifs &\ A9 nan s

AAuDh ghtai  dinsu rainaaray ||
mn gur mili kaaj svaaray. ||1|| rhaaAu ||
Sa bawat pagdaan ng araw at mga gabi ay lumilipas din ang

iyong buhay. Kilalanin (ipasakop ang iyong sarili sa) ang Guru
upang maisapatupad ang iyong mga layunin sa buhay.

feg Amg faarg AR Wi 3faG gou famrat i

eih sa(n)saar bikaar  sa(n)se meh  tario braham giaanee ||
Dahil sa mga kabisyohan at masasamang gawi ay napupuno
ang ating buhay ng takot at alalahanin. Ang tanging paraan
upang makawala rito ay sa pamamagitan ng pagsasatupad ng
Banal Na Karunungan.

frafg marfe vbae feg 9@
niag Iur f3fe Aat 12

jiseh jagai  peeaavaiih ras
akath kathaa tin jaanee [|2||
Ang karunungang ito ay gumising sa iyo mula sa
pagkakatulog na dulot ng mga bisyo, pinupuno ka ng banal
na pag-ibig, at ipinapakita sa iyo ang landas upang makilala
ang Panginoon sa kalooban mo.

ama@ e A faosg If9 99 3 Hefo AT I
jaa kau aae  soiee bihaajhahu  har gur te maneh baseraa ||
Kamtan at Alamin ang iyong mga layunin na sa iyo ay
nangangailangan mapalapit sa Guru. Magpasakop sa Pagibig
na para sa Kabanalan na nagmumula sa karunugan ng Guru
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femufe Ho® u=g AY Ao
gafg & dfedi 97 131

nij ghar  mahal paavahu sukh sahaje
bahur na hoigo feraa ||3]|
lyong mahahanap ang lugar at luklukan ng kapayapaan sa
iyong kalooban. At ikaw ay hindi na kailan man lalaboy
upang makahanap ng karagdagang kasayahan.

o -~ -~
M3gaHt yIy faus AIU He &t U9 I
a(n)tarajaamee  purakh bidhaate  saradhaa man kee poore ||

(Para sa gayong kaligayahan, dapat ay manalangin) Alam Mo ang
lahat ng nangyayari sa kalooban ko, O Panginoon! Nawa'y
pagbigyan ang aking kahilingan.

oo T fEd Ay Har
Hag afg Ass &t g9 nsiull

naanak dhaas ihai sukh maagai
mo kau  kar sa(n)tan kee dhoore ||4]|5]|
Ang aking tanging hiling sa ngalan ng kaligayahan ay dapat kong
ganap na isuko ang aking sarili sa karunugan at kapatnubayan ng
tunay na Guru.
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Aeryn Corpuz

Being given the opportunity to read
and learn the sacred text of
Gurbani while | was translating its
thoughts and teachings in my
mother language, gave me a chance
to take a step back from the busy
and harsh reality of life, and just
think and meditate about the
thoughts and teachings of the
Guru, which is something that we
already know but tends to neglect
or ignore.

If one gets the chance to learn it,
one realizes that these sacred
teachings have always been there,
matter of fact is that they can be
considered as the basic rule of life,
but they are also the most often
forgotten as one tends to lose their
way as they follow their own life
path.

| do believe sharing these teachings
will humble oneself and will take a
person back to the roots, where life
has always been beautiful, honesty
is always the best, being humble
and kind is majestic, and also peace
and love can be easily found and
shared to everyone.



J. C. Lutao

As someone who works in graphic
design and art, designing the
Gurbani scripture book resonates
deeply with the truth within me.
These words are not just true, but
they are also incredibly freeing for
humanity. These teach me the
significance of humility and respect
towards everyone, as we are all one
in the end.

Through reading and interpreting
the texts, | have come to
understand the importance of
knowing oneself and having a
deeper awareness about life and
wisdom. The scriptures have guided
me in my artistic endeavors and
have allowed me to better connect
with my inner self, and even to one
another - which has ultimately led
to a greater sense of fulfillment and
purpose in life.



Ang paglalakbay ko mula sa kabanalan ay nagsimula sa pagsisilbi ng mga
nangangailangang tao sa downtown area ng Edmonton, Alberta, Canada sa
pamamagitan ng pag babahagi ng libreng pagkain sa komunidad.
Karamihan sa mga taong ito ay namumuhay ng may hindi kaayaayang
sitwasyon dahil madalas sila ay walang tahanan o kundi naman ay mga
nalulong sa droga. Maraming taon naming sinubukang makatulong sa pag
babago ng kanilang pamumuhay sa pagbibigay ng libreng pagkain, trabaho
at iba pang mga oportunidad upang maialis sila sa pag tira sa lansangan.
Hindi man kami makapagbigay ng malaking pagbabago sa kanilang
pamumuhay ngunit kami ay patuloy parin na nagsisikap na
makapanghikayat para sa ika bubuti ng kanilang kapankanan.

Habang ako'y naglilingkod sa komunidad, ako ay naging interesado sa
pagaaral at paguunawa sa pilosopiya ng Gurbani at dito'y aking sinimulan
na makinig sa Bhai Sarabjit Singh Dhunda, Ranjit Singh Dhandariyawale,
Veer Bhupinder Singh Ji, Bhai Inderjit Singh Goraya, at Dr. Karminder
Singh Dhillon. Pagkatapos kong pakinggan ang mga ito ay nahikayat din
akong aralin at unawain and mga minsahe ng Gurbani.

Sa aking pananaw, upang tayo ay makapagdulot ng pagkakaisa sa mundo,
ay kailangan nating makahikayat sa mga kabataang henerasyon. Kailangan
natin ng mga programang pang kabataan na maisasama sila sa mga
serbisyong pang komunidad at turuan sila ng importansya ng
pagpapahalaga sa edukasyon. Kailangan din nating makipag-ugnayan sa
kanilang mga magulang at hikayatin silang makibahagi sa ganitong
pangunguna. Nararapat na maibahagi natin ang pangkalahatang mensahe
ng Gurbani upang magkapagdala ng pagbabago sa lipunan. Kami ay
nakatuon sa pag salin ng mga mensahe ng Gurbani sa ibat-ibang klaseng
lenggwahe upang maipalaganap ang mensahe ng pag-ibig, kapayapaan at
pagkakaisa sa buong mundo.
Allis One

Manjit Singh Nerval
Sikhs for Humanity Edmonton



